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G&Y 1. SAFETY INFORMATION
® For your safety and correct

operation of the appliance,
read this manual carefully
before installation and use.
Always keep these instructions
with the appliance even if you
move or sell it. Users must
fully know the operation and
safety features of the appli-
ance.

The wire connection has to

be done by specialized
technician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or
improper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650
mm (some models can be
installed at a lower height,
please refer to the paragraphs
on working dimensions and
installation).

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

* Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check

that the domestic power
supply guarantees adequate
earthing.

Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.
Regulations concerning the
discharge of air have to be
fulfilled.

Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carry-
ing combustion fumes (boil-
ers, fireplaces, etc.).

If the extractor is used in
conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient de-
gree of aeration must be guar-
anteed in the room in order

to prevent the backflow of
exhaust gas. When the cook-
er hood is used in conjunction
with appliances supplied with
energy other than electric, the
negative pressure in the room
must not exceed 0,04 mbar
to prevent fumes being drawn
back into the room by the
cooker hood.

The air must not be dis-
charged into a flue that is
used for exhausting fumes
from appliances burning gas
or other fuels.

If the supply cord is damaged,
it must be replaced from the
manufacturer or its service
agent.



* Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

+ With regards to the technical
and safety measures to be
adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by
the local authorities.

WARNING: Before install-
ing the Hood, remove the
protective films.
» Use only screws and small
parts in support of the hood.

WARNING: Failure to
install the screws or fixing
device in accordance with
these instructions may
result in electrical hazards.

* Do not look directly at the
light through optical devices
(binoculars, magnifying glass-
es...).

* Do not flambé under the
range hood; risk of fire.

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the haz-
ards involved. Children shall
not play with the appliance.
Cleaning and user mainte-

nance shall not be made by
children without supervision.

« Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

 The appliance is not to be
used by persons (including
children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience
and knowledge, unless they
have been given supervision
or instruction.

A Accessible parts may
become hot when used
with cooking appliances.

» Clean and/or replace the
Filters after the specified time
period (Fire hazard). See par-
agraph Care and Cleaning.

* There shall be adequate
ventilation of the room when
the range hood is used at
the same time as appliances
burning gas or other fuels (not
applicable to appliances that
only discharge the air back
into the room).

* The symbol % on the prod-
uct or on its packaging indi-
cates that this product may
not be treated as household
waste. Instead it shall be
handed over to the appli-
cable collection point for
the recycling of electrical
and electronic equipment.
By ensuring this product is
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disposed of correctly, you
will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could other-
wise be caused by inappro-
priate waste handling of this
product. For more detailed
information about recycling
of this product, please con-
tact your local city office,
your household waste dis-
posal service or the shop
where you purchased the
product.

. USE

The extractor hood has been de-
signed exclusively for domestic use to
eliminate kitchen smells.

Never use the hood for purposes
other than for which it has been de-
signed.

Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.
Adjust the flame intensity to direct

it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf
the sides.

Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

.CONTROLS
he appliance switches on at

maximum power or goes off at

the same time with the hood.



@D 1. SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN
@Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funkti-
on des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung auf-
merksam durch, bevor Sie
das Geréat installieren und
benutzen. Verwahren Sie die
Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat,
auch wenn Sie dieses an
Dritte weitergeben oder uber-
tragen. Es ist wichtig, dass
der Benutzer alle Betriebs-
und Sicherheitsmerkmale des
Gerates kennt.

Die Kabel mussen von
einem zustandigen Fach-
mann angeschlossen
werden.

* Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
eine fehlerhafte Installation
oder einen ungeeigneten Ge-
brauch entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Ab-
zugshaube betragt 650 mm
(einige Modelle kdnnen auch
niedriger installiert werden;
siehe Absatz Installation).

* Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groferen
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

* Sicherstellen, dass die
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Netzspannung der auf dem
Typenschild angegebenen
Spannung entspricht. Das
Typenschild ist im Inneren der
Haube angebracht.
Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf}
Normen Uber Verkabelungs-
systeme installiert werden.
Fur Gerate der Klasse | si-
cherstellen, dass das Ver-
sorgungsnetz des Gebaudes
korrekt geerdet ist.

Die Abzugshaube an den
Schornstein mit einem Rohr
mit Mindestdurchmesser von
120 mm anschliel3en. Der
Verlauf des Rauchabzugs
muss so kurz wie moglich
sein.

Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darf nicht
an einen Schacht angeschlos-
sen werden, in den Rauch-
gase abgeleitet werden (z. B.
von Heizkesseln, Kaminen,
USW.).

Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum flr eine ausreichende
BelUftung gesorgt werden,
damit der Ruckfluss der Ab-
gase verhindert wird. Wird die
Abzugshaube zusammen mit
nicht elektrisch betriebenen
Geraten eingesetzt, darf der
Unterdruck im Raum 0,04



mbar nicht uberschreiten,
damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

* Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden,
der als Rauchabzug fur Gas-
gerate oder Gerate verwendet
wird, die mit anderen Brenn-
stoffen betrieben werden.

* Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker er-
setzt werden.

* Den Stecker in eine den
einschlagigen Vorschriften
entsprechende zugangliche
Steckdose stecken.

» \Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal3-
nahmen flr den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng
einzuhalten.

WARNUNG: Bevor die
Haube installiert wird, die
Schutzfolien abziehen.
* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete Schrauben und Klein-
teile verwenden.

AWARNUNG: Die mangeln-
de Verwendung von
Schrauben und Befesti-
gungselementen gemal
der vorliegenden Anleitung
kann zu Stromschlagge-
fahr fUhren.

* Nicht direkt mit optischen

Instrumenten (Fernglas, Lupe,

usw.) in das Licht schauen.

* Auf keinen Fall unter der Hau-
be flambieren: Dabei konnte
ein Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern

ab 8 Jahren und von Perso-

nen mit beschrankten geisti-
gen, physischen oder sen-
sorischen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt wer-
den, vorausgesetzt, sie wer-
den aufmerksam beaufsichtigt
oder Uber den sicheren Ge-
brauch des Gerats und die
damit verbundenen Gefahren
eingewiesen. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem

Gerat spielen. Vom Benutzer

auszuflhrende Reinigungs-

und Wartungsarbeiten duirfen

nicht von Kindern ausgefuhrt

werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

Kinder missen beaufsichtigt

werden, damit sichergestellt

wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

Dieses Gerat darf nicht von

Personen (einschlie3lich

Kindern) mit beschrankten

geistigen, physischen oder

sensorischen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt
werden, aul3er sie werden
aufmerksam beaufsichtigt und
eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile

kénnen wahrend des
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Kochens mit Kochgeraten sehr
heil® werden.

* Die Filter sind nach den an-

gegebenen Intervallen zu rei-

nigen und/oder zu ersetzen
(Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.

* Wenn die Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten
verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe
benutzen, muss im Raum
eine ausreichende Bellftung
vorhanden sein (gilt nicht fur
Gerate, die nur Luft in den
Raum ablassen).

* Schutzschild bei Rissbildung
ersetzen.Das Symbol £ am

Produkt oder auf der Verpak-

kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das ausrangierte Ge-
rat muss vielmehr bei einer
speziellen Sammelstelle far
elektrische und elektronische
Gerate abgegeben werden.
Mit der vorschriftsmalligen
Entsorgung des Gerates
tragt der Benutzer dazu bei,
schadliche Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit zu
vermeiden. Weitere Informa-
tionen zum Recycling dieses
Produktes kdonnen bei der
zustandigen Behorde, der
ortlichen Abfallbeseitigung
oder bei dem Handler, der

das Gerat verkauft hat, ein-
geholt werden.

2. GEBRAUCH

* Die Abzugshaube wurde
ausschlief8lich fur den haus-
lichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdunste zu beseiti-
gen.

* Die Haube darf nur fur die
ihr zugedachten Zwecke be-
nutzt werden.

* Unter der eingeschalteten
Haube keine offenen Flam-
men benutzen.

 Die Flamme so regulieren,
dass sie nicht Uber den
Boden des Kochgeschirrs
hinausreicht.

* Fritteusen mussen wahrend
des Gebrauchs standig Uber-
wacht werden: Uberhitztes Ol
konnte sich entzunden.

3. BEDIENELEMENTE

Das Gerat schaltet sich mit der
hdchsten Leistungsstufe ein
oder schaltet sich gleichzeitig
mit der Abzugshaube aus.



G 1. CONSIGNES DE

SECURITE

Pour votre sécurité et pour

garantir le fonctionnement
correct de I'appareil, veuillez
lire attentivement ce manuel
avant d’installer et de mettre
en fonction I'appareil. Toujours
conserver ces instructions
avec l'appareil, méme en cas
de cession ou de transfert a
une autre personne. Il est
important que les utilisateurs
connaissent toutes les caracté-
ristiques de fonctionnement et
de sécurité de l'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable d’éventuels dommages
dus a une installation ou a une
utilisation impropre.

* La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modéles
peuvent étre installés a une
hauteur inférieure ; voir le
paragraphe concernant les
dimensions de travail et I'ins-
tallation).

« Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillez impérativement en
tenir compte.

 Assurez-vous que la tension
du secteur correspond a celle
indiquée sur la plaque des
caractéristiques apposée a
Iintérieur de la hotte.

* Les dispositifs de section-
nement doivent étre montés
dans l'installation fixe confor-
mément aux normes sur les
systémes de cablage.

* Pour les appareils de Classe
I, s'assurer que l'installation
électrique de votre intérieur
dispose d’une mise a la terre
adéquate.

* Reliez I'aspirateur du conduit
de cheminée avec un tube
ayant un diamétre minimum
de 120 mm. Le parcours des
fumées doit étre le plus court
possible.

 Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de
Iair.

* Ne reliez pas la hotte aspi-
rante aux conduits de che-
minée qui acheminent les
fumées de combustion (par
ex. de chaudiéres, de chemi-
nées, etc.).

« Sivous utilisez 'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
fonctionnant au gaz), veillez a
ce que la piece soit adéqua-
tement ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils



non alimentés a I'électricité,
la pression négative dans la
piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que
les fumées soient réaspirées
dans la piece ou se trouve la
hotte.

* Ne pas évacuer l'air a travers
une conduite utilisée pour
I'évacuation des fumées des
appareils de combustion
alimentés au gaz ou avec
d’autres combustibles.

« Si le cordon d’alimentation est
endommageé, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d’un service aprés-
vente agréé.

 Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en
vigueur et dans une position
accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécu-
rité a adopter pour I'évacua-
tion des fumeées, veulillez vous
conformer scrupuleusement
aux reglements établis par les
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer
les films de protection.
« Utilisez exclusivement des vis
et des petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de
dispositifs de fixation non
conformes a ces instruc-
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tions peut entrainer des
risques de décharges
électriques.

» Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.

* Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce
soit sous la surveillance atten-
tive d’'une personne respon-
sable et apres avoir regu des
instructions sur la maniére
d’utiliser cet appareil en toute
sécurité et sur les dangers
que cela comporte. Assurez-
vous que les enfants ne jouent
pas avec cet appareil. Le net-
toyage et I'entretien de la part
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants,
a moins qu'ils ne soient sur-
veillés.

* Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu'ils ne jouent pas avec
Iappareil.

» Cet appareil n’est pas des-
tiné a étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont



diminuées ou ayant une expé-

rience et des connaissances
insuffisantes, a moins que
celles-ci ne soient attentive-
ment surveillées et instruites.

A Les parties accessibles
peuvent devenir tres
chaudes durant I'utilisation
des appareils de cuisson.

* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d'incendie). Voir le
paragraphe Nettoyage et
Entretien.Entretien.

* Veillez a ce que la piece
bénéficie d’'une ventilation
adéquate lorsque la hotte
fonctionne en méme temps
que des appareils utilisant du
gaz ou d’autres combustibles
(non applicable aux appareils
qui évacuent I'air uniquement
dans la piéce).

* Le symbole Z marqué sur le

produit ou sur son emballage

indique que ce produit ne

peut pas étre éliminé comme

déchet ménager normal.
Lorsque ce produit doit étre

éliminé, veulillez le remettre a

un centre de collecte prévu
pour le recyclage du matériel
électrique et électronique. En
vous assurant que cet appa-
reil est éliminé correctement,
vous participez a prévenir
des conséquences potentiel-
lement négatives pour 'envi-

ronnement et pour la santé,
qui risqueraient de se pré-
senter en cas d’élimination
inappropriée. Pour toute in-
formation supplémentaire sur
le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez ache-
té ce produit.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été
congue exclusivement pour
un usage domestique, dans
le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte
pour des objectifs différents
de ceux pour lesquels elle a
été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif
allumé sous la hotte lorsque
celle-ci est en fonction.

» Régler lintensité du feu de
maniére a l'orienter exclusi-
vemetnt vers le fond de la
casserole, en vous assurant
qgu’il ne déborde pas sur les
cotés.

 Contréler constamment les
friteuses durant leur utili-
sation : I'huile surchauffée
risque de s’incendier.

3. COMMANDES

L’appareil s’allume a la puis-
sance maximum ou s’éteint en
méme temps que la hotte.
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QD 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
® Lees voor uw eigen veilig-
heid en voor een correcte
werking van het apparaat eerst
deze handleiding aandachtig
door, alvorens het apparaat te
installeren en te gebruiken.
Bewaar deze instructies altijd bij
het apparaat, ook wanneer u
het verkoopt of overdraagt aan
derden. Gebruikers moeten
volledig op de hoogte zijn van
de werking en de veiligheids-
functies van het apparaat.

De kabels moeten door
een ervaren monteur wor-
den aangesloten.

* De fabrikant is niet aansprake-
lijk voor eventuele schade als
gevolg van een onjuiste instal-
latie of oneigenlijk gebruik.

* De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat en
de afzuigkap is 650 mm (som-
mige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de paragraaf
over de werkafmetingen en de
installatie).

* Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven,
dan moet daar rekening mee
worden gehouden.

+ Controleer of de netspanning
overeenstemt met de span-
ning die op het typeplaatje aan
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de binnenkant van de afzuig-
kap staat vermeld.

» Er moeten lastscheiders in de

vaste installatie worden gein-

stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

Controleer voor apparaten van

klasse | of het elektriciteitsnet

in uw woning over een goede
aarding beschikt.

Sluit de afzuigkap op het rook-

kanaal aan met een pijp met

een minimale diameter van

120 mm. De rook moet een zo

kort mogelijk traject afleggen.

Alle regels voor de luchtafvoer

moeten in acht worden geno-

men.

Sluit de afzuigkap niet op

rookkanalen aan die verbran-

dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

» Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassen terugstromen. Wan-
neer de afzuigkap in combina-
tie met niet-elektrische appa-
raten wordt gebruikt, mag de
onderdruk in het vertrek niet
groter zijn dan 0,04 mbar om
te voorkomen dat de damp
opnieuw door de afzuigkap in
het vertrek gezogen wordt.

* De lucht mag niet worden



afgevoerd door een kanaal dat
wordt gebruikt voor de rook-
gasafvoer door apparaten op
gas of andere brandstoffen.

» Een beschadigde voedings-
kabel moet door de fabrikant
of door een monteur van de
technische servicedienst wor-
den vervangen.

« Sluit de stekker op een toe-
gankelijk stopcontact aan
dat voldoet aan de geldende
normen.

* Met betrekking tot de techni-
sche en veiligheidsmaatrege-
len voor de rookgasafvoer is
het belangrijk dat de regels die
door de lokale autoriteiten zijn
bepaald nauwgezet worden
opgevolgd.

WAARSCHUWING: ver-
wijder de beschermfolie
alvorens de afzuigkap te
installeren.

* Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet vol-
gens deze aanwijzingen
worden geinstalleerd,
bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

* Er mag niet onder de afzuig-
kap geflambeerd worden:
brandgevaar.

 Het apparaat mag worden
gebruikt door kinderen ouder
dan 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuiglij-
ke of geestelijke beperking of
met onvoldoende ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht
staan en goed geinstrueerd
zZijn over een veilig gebruik
van het apparaat en de geva-
ren die ermee samenhangen.
Zorg ervoor dat kinderen niet
met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.

« Kinderen moeten worden ge-

controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het appa-
raat spelen.

 Het apparaat mag niet ge-

bruikt worden door personen
(waaronder kinderen) met
geestelijke, lichamelijke of zin-
tuiglijke beperkingen, of door
personen zonder ervaring en
kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan of worden gein-
strueerd over het gebruik van
het apparaat.

A Tijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg
heet worden.

* Reinig en/of vervang de fil-
ters na de aangegeven tijd-
speriode (brandgevaar). Zie
de paragraaf Onderhoud en
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reiniging.

De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas
of andere brandstoffen wordt
gebruikt (niet van toepassing
op apparaten die alleen lucht
in de ruimte blazen).

Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huis-
houdafval mag worden be-
handeld. Het moet echter naar
een speciaal verzamelcentrum
worden gebracht waar elektri-
sche en elektronische appa-
ratuur wordt gerecycled. Als u
ervoor zorgt dat dit product op
de correcte manier wordt ver-
wijderd, voorkomt u mogelijk
voor mens en milieu negatie-
ve gevolgen die zich zouden
kunnen voordoen in geval van
verkeerde afvalbehandeling.
Neem voor meer details over
het recyclen van dit product
contact op met uw gemeente,
de plaatselijke vuilophaal-
dienst of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

De afzuigkap is uitsluitend
bedoeld voor huishoudelijk
gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit
voor andere doeleinden dan
waarvoor hij bedoeld is.
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* Laat nooit hoog brandende
branders onbedekt onder een
werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo
dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

* Controleer frituurpannen ftij-
dens het gebruik: de over-
verhitte olie zou vlam kunnen
vatten.

3. BEDIENINGSELEMENTEN
Het apparaat gaat aan op het
hoogste vermogen en gaat
tegelijk met de afzuigkap uit.



& 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
® Por su propia seguridad y
para el correcto funciona-
miento del aparato, lea atenta-
mente este manual antes de la
instalacion y puesta en marcha.
Guarde siempre estas instruc-
ciones con el aparato, incluso si
se cede o transfiere a un terce-
ro. Es importante que los usua-
rios estén familiarizados con
todas las caracteristicas de
funcionamiento y seguridad del
aparato.

Los cables deben ser
conectados por un técnico
competente.

« El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafo que
resulte de una instalacion o
uso inadecuado.

* La distancia minima de segu-
ridad entre la placa de coccion
y la campana extractora es
de 650 mm (algunos modelos
pueden instalarse a una altu-
ra inferior; véase la seccion
sobre dimensiones de trabajo
e instalacion).

* Si en las instrucciones de
montaje de la placa de coc-
cion a gas se indica una dis-
tancia mayor que la indicada
anteriormente, debe tenerse
en cuenta.

» Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada
en la placa de caracteristicas

del interior de la campana.
Los dispositivos de desco-
nexion deben instalarse en la
instalacion fija de acuerdo con
las regulaciones para siste-
mas de cableado.

Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de

la casa tiene una conexion a
tierra adecuada.

Conecte la campana a la
chimenea con un tubo de un
diametro minimo de 120 mm.
El trayecto de humos debe ser
lo mas corto posible.

Deben observarse todas las
normas relativas al escape de
aire.

No conecte la campana ex-
tractora a los conductos de
humos de combustion (p. €j.
calderas, chimeneas, etc.).

Si la campana se utiliza en
combinacion con equipos no
eléctricos (por ejemplo, apara-
tos de gas), debe asegurarse
un grado suficiente de ventila-
cion en el local para evitar el
retorno del flujo de gases de
escape. Cuando la campana
extractora se utiliza en combi-
nacion con aparatos no eléc-
tricos, la presion negativa en
el local no debe ser superior a
0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a tra-
vés de la campana extractora.

« El aire no debe descargarse a

través de un conducto utiliza-
15



do para los gases de combus-
tion procedentes de aparatos

de combustién de gas u otros
combustibles.

+ Si el cable de alimentacion
esta dafiado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o por
un técnico de servicio.

+ Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la
normativa vigente y sea acce-
sible.

* En cuanto a las medidas
técnicas y de seguridad a
adoptar para el vertido de
humos, es importante cumplir
escrupulosamente las normas
establecidas por las autorida-
des locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes
de instalar la campana.

« Utilice unicamente tornillos y
herramientas que sean ade-
cuados para la campana.

ADVERTENCIA: Sino se
instalan tornillos o sujeta-
dores de acuerdo con
estas instrucciones, se
puede producir una des-
carga eléctrica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

* Este aparato puede ser utili-
zado por nifios a partir de los
8 anos y por personas con
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capacidades psico-fisico-sen-
soriales reducidas o con una
experiencia y conocimientos
insuficientes, siempre que
sean cuidadosamente super-
visados e instruidos sobre
cémo utilizar el aparato de
forma segura y sobre los peli-
gros que conlleva. Asegurese
de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos
gue sean supervisados.

* Supervise a los nifos, asegu-
randose de que no jueguen
con el aparato.

» El aparato no debe ser utili-
zado por personas (incluyen-
do nifios) con capacidades
psico-fisico-sensoriales re-
ducidas o con experiencia 'y
conocimientos insuficientes, a
menos que sean cuidadosa-
mente supervisados e instrui-
dos.

A Las piezas accesibles
pueden calentarse mucho
cuando se utilizan aparatos
de cocina.

» Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo espe-
cificado (peligro de incendio).
Véase el apartado Manteni-
miento y limpieza.

 Debera preverse una ventila-
cién adecuada en el espacio
cuando la campana extractora



de humos se utilice junto con
aparatos que utilicen gas u
otros combustibles (no apli-
cable a los aparatos que sélo
descargan aire en el local).

« El simbolo £ en el producto
0 en su embalaje indica que
este producto no debe des-
echarse como residuo domés-
tico normal. Tenga en cuenta
que el producto a eliminar
debe recogerse en un punto
de recogida adecuado para
el reciclaje de componen-
tes eléctricos y electronicos.
Al asegurarse de que este
producto se deseche correc-
tamente, ayudara a evitar
las posibles consecuencias
negativas para el medio am-
biente y la salud que podrian
derivarse de una eliminacion
inadecuada de este producto.
Para obtener informacion mas
detallada sobre el reciclaje de
este producto, pdngase en
contacto con el Municipio, el
servicio local de eliminacion
de residuos o la tienda donde
adquirio el producto.

2. USO

* La campana extractora esta
disefiada exclusivamente para
uso doméstico, para eliminar
los olores de la cocina.

* Nunca utilice la campana
para fines distintos de aque-
llos para los que fue disefa-

da.

* No deje nunca llamas altas
bajo la campana cuando esta
en funcionamiento.

* Ajuste la intensidad de la
llama para dirigirla sélo a la
parte inferior del recipiente
de coccion, asegurandose de
que no llegue a los lados.

* Las freidoras deben ser con-
troladas continuamente duran-
te su uso: el aceite recalenta-
do puede incendiarse.

3. MANDOS

El equipo se enciende a la
potencia maxima o se apaga
simultaneamente con la cam-
pana.
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G 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA
® Para sua seguranca e fun-
cionamento correto do apa-
relho, agradecemos que leia
este manual com atencao,
antes da instalacao e colocacgao
em funcionamento do aparelho.
Conserve estas instrugdes
sempre junto do aparelho,
mesmo em caso de cedéncia
ou transferéncia a terceiros. E
importante que os utilizadores
tenham conhecimento de todas
as carateristicas de funciona-
mento e de seguranga do apa-
relho.

AA ligacdo dos cabos deve
ser realizada por um técni-
co competente.

« O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuais danos decorrentes
da instalagao ou utilizagéo
incorreta ou impropria do
aparelho.

A distancia minima de segu-

ranca entre a placa de coze-

dura e o exaustor € de 650

mm (alguns modelos poderao

ser instalados a altura inferior;

consulte o paragrafo sobre

as dimensdes de trabalho e a

instalagao).

Se nas instrucdes de insta-

lacdo da placa de cozinha a

gas estiver especificada uma

distancia maior, € necessario
respeita-la.
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» Verifiqgue se a tensao da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas
aplicada no interior do exaus-
tor.

» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalacao elétrica fixa, em
conformidade com a legisla-
¢ao sobre sistemas de cabla-
gem.

 Para os aparelhos da Classe

l, certifique-se de que a rede

elétrica doméstica dispde de

um sistema eficaz de ligagao

a terra.

Ligue o aspirador a chaminé

utilizando um tubo de, pelo

menos, 120 mm de didmetro.

O caminho percorrido pelo

fumo deve ser o0 mais curto

possivel.

» Devem ser respeitadas todas

as disposigdes da legislagao

em matéria de evacuacgao de
ar.

Nao ligue o exaustor a con-
dutas de fumo que transpor-
tem fumos de combustao (por
ex. caldeiras, lareiras, etc.).
Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos
alimentados a gas), deve ser
tida em devida conta a neces-
sidade de assegurar um grau
suficiente de ventilacdo no
aposento, para impedir o re-
torno dos gases de exaustéo.
Quando o exaustor € utilizado



em conjunto com outros apa-
relhos ndo alimentados eletri-
camente, a pressao negativa
no aposento n&o deve ultra-
passar 0,04 mbar, para evitar
gue os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustéo
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

+ Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os
regulamentos em vigor, numa
posicao acessivel.

* Em relag&o as medidas téc-
nicas e de seguranga que
€ necessario respeitar para
evacuar o fumo, é importante
seguir atentamente os regu-
lamentos estabelecidos pelas
autoridades locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as peliculas de protecao.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
o exaustor.

ADVERTENCIA: a ndo
utilizacao de parafusos ou
elementos de fixagdo em
conformidade com estas
instrucdes pode causar

riscos elétricos.

N&o olhe diretamente para a
luz com instrumentos 6ticos
(bindeulo, lupa....).
N&o cozinhe flamejados de-
baixo do exaustor, porque ha
risco que incéndio.
Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
diminuidas ou com experién-
cia e conhecimento insuficien-
tes, desde que sejam vigiadas
e tenham recebido instrucéo
sobre a utilizagdo do aparelho
de forma segura e compreen-
dam os perigos que 0 seu uso
comporta. As criangas nao
devem brincar com o apare-
lho. A limpeza e manuteng&o
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a nao
ser sob vigilancia.
Vigie as criangas, certificando-
-se de que nao brinquem com
o aparelho.
O aparelho nao deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

As partes acessiveis po-

dem aquecer muito duran-

te a utilizacao dos apare-

lhos de cozedura.
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* Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manu-
tencao e limpeza.

* Deve haver uma ventilacéo
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utili-
zado simultaneamente com
aparelhos que utilizem gas ou
outros combustiveis (ndo apli-
cavel a aparelhos que apenas
descarregam ar no aposento).

« O simbolo & colocado no pro-
duto ou na sua embalagem
indica que o produto ndo pode
ser eliminado como lixo do-
méstico. Devera ser entregue
num centro de recolha sele-
tiva proprio para reciclagem
de residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos. A elimi-
nacao correta deste produto
contribui para evitar os possi-
veis efeitos negativos para o
meio ambiente e a saude que
seriam criados pela manipula-
¢ao impropria dos seus resi-
duos. Para mais informacodes
sobre o local onde entregar
0 produto para reciclagem,
contacte a delegacgao local, os
servicos municipais ou a loja
onde comprou o produto.

2. UTILIZACAO

» O exaustor foi concebido
exclusivamente para uso
domeéstico, para eliminar os

20

cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor se-
ndo para o fim para que foi
concebido.

* Nunca deixe chamas altas
desprotegidas sob o exaus-
tor, quando estiver em fun-
cionamento.

* Ajuste a intensidade da cha-
ma de maneira a nao ultra-
passar o diametro do fundo
da panela utilizada, certifican-
do-se de que nao incide dos
lados.

* As fritadeiras devem ser
vigiadas constantemente
durante o funcionamento,
porque as gorduras e 6leos
excessivamente aquecidos
sao facilmente inflamaveis.

3. COMANDOS

O aparelho arranca com potén-
cia maxima ou desliga-se
simultaneamente com o Ex-
austor.



@ 1. INFORMAZIONI SUL-

LA SICUREZZA

Per la propria sicurezza e

per il corretto funzionamen-
to dell’apparecchio, si prega di
leggere attentamente questo
manuale prima dell’installazio-
ne e della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni sem-
pre insieme all’apparecchio,
anche in caso di cessione o
trasferimento a terzi. E impor-
tante che gli utilizzatori cono-
scano tutte le caratteristiche di
funzionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

A Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

« || fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione
impropria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e
la cappa aspirante € di 650
mm (alcuni modelli possono
essere installati a un’altezza
inferiore; vedere il paragra-
fo relativo alle dimensioni di
lavoro e allinstallazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas speci-
ficano una distanza maggiore

di quella sopra indicata, &
necessario tenerne conto.
» Controllare che la tensione di

rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata
allinterno della cappa.

| dispositivi di sezionamen-
to devono essere installati
nell'impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gli apparecchi di Classe
[, controllare che la rete di
alimentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.

Collegare la cappa alla canna
fumaria con un tubo di dia-
metro minimo di 120 mm. |I
percorso dei fumi deve esse-
re il piu corto possibile.
Devono essere rispettate
tutte le normative riguardanti
lo scarico dell’aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie,
camini ecc.).

Se la cappa e utilizzata in
combinazione con apparecchi
non elettrici (per es. appa-
recchi a gas), deve essere
garantito un sufficiente grado
di aerazione nel locale per
impedire il ritorno di flusso
dei gas di scarico. Quando

la cappa per cucina é utiliz-
zata in combinazione con
apparecchi non alimentati
dalla corrente elettrica, la
pressione negativa nel locale
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non deve superare 0,04 mbar
per evitare che i fumi venga-
no riaspirati nel locale dalla
cappa.

* L'aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato per lo scarico dei
fumi da apparecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

* Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.

* Collegare la spina ad una

presa di tipo conforme alle

normative vigenti e in posizio-
ne accessibile.

Relativamente alle misure

tecniche e di sicurezza da

adottare per lo scarico dei
fumi & importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
menti stabiliti dalle autorita
locali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di protezio-
ne.
+ Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: |a manca-

ta installazione delle viti o

dei dispositivi di fissaggio

in conformita alle presenti

istruzioni pud comportare

rischi di scosse elettriche.
* Non osservare direttamente
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con strumenti ottici (binocolo,
lente d’'ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

* Questo apparecchio pud

essere utilizzato da bambini

di eta non inferiore a 8 anni e

da persone con ridotte capa-

cita psico-fisico-sensoriali 0

con esperienza e conoscenze

insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro 'apparecchio e sui pericoli
che cid comporta. Assicurarsi
che i bambini non giochino

con 'apparecchio. Pulizia e

manutenzione da parte dell’'u-

tente non devono essere
effettuate da bambini, a meno
che non siano sorvegliati.

Sorvegliare i bambini, assicu-

randosi che non giochino con

I'apparecchio.

L’apparecchio non deve esse-

re utilizzato da persone (bam-

bini compresi) con ridotte ca-

pacita psico-fisico-sensoriali 0

con esperienza e conoscenze

insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorveglia-
te e istruite.

A Le parti accessibili posso-
no diventare molto calde
durante l'uso degli appa-
recchi di cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato



(pericolo di incendio). Vedere gettata esclusivamente per

il paragrafo Manutenzione e 'uso domestico allo scopo
pulizia. di eliminare gli odori dalla

» Deve essere presente un’a- cucina.
deguata ventilazione nel « Non usare mai la cappa per
locale quando la cappa € uti- | scopi diversi da quelli per

lizzata contemporaneamente cui & stata progettata.
ad apparecchi che utilizzano | « Non lasciare mai fiamme

gas o aIt_ri combustibili (nc_>n alte sotto la cappa quando &
applicabile ad apparecchi che | in funzione.

scaricano unicamente l'aria - Regolare lintensita della

. neslilr%?alg)'ﬁ sul brodotto o fiamma in modo da dirigerla
= P esclusivamente verso il fon-

?;g”(e:‘hzuiell gforggﬁfrﬁiﬁngﬁ 5 do del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne

essere smaltito come un A
avvolga i lati.

normale rifiuto domestico. . Le friqaitrici d
Il prodotto da smaltire deve € Inggitrici devono essere
costantemente controllate

essere conferito presso un , Lo ;
apposito centro di raccolta durante l'uso: l'olio surriscal-

nenti elettrici ed elettronici. 3. COMANDI

Assicurandosi che questo , S
prodotto sia smaltito corret- | L @pparecchio si accende alla
massima potenza o si spegne

tamente, si contribuira a pre- ¢ ¢ I
venire potenziali conseguen- g;r:)pe):poraneamen € con la

ze negative per 'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune,
il servizio locale di smalti-
mento rifiuti oppure il nego-
zio dove é stato acquistato |l
prodotto.

2.USO
» La cappa aspirante & pro-
23



@) 1.SAKERHETSINFORMATION

® For din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparateninstal-
leras och tasibruk. Forvara alltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna over den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtligafunktions-och sakerhet-
segenskaper.

A Anslutningen av elkablarna
ska utforas av en behorig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

* Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

» Om installationsanvisningarna
forgasspishallen angerett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

« Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

* Det ar nodvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldra-
gningsbestammelserna.

* FOr apparater i klass |, saker-
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stallattbostadens elsystem har
en lamplig jordanslutning.

« Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackan darmatos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* FOlj gallande lagstiftning
angaende utsugning av luft.

* Anslutinte koksflakten till rokga-
skanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, Oppna spi-
sar 0.s.V.

* Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returfléde av forbranningsgas.
Narkoksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte dverskri-
da 0,04 mbar for att forhindra
att rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.

» Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra bran-
sledrivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* FOlj noggrant foreskrifterna



fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

A VARNING: Tabort skyddsfil-
men innan du installerar
koksflakten.

* Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvaroch beslag
som overensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.

* Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flamberainteunderkoksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

» Dennaapparatfaranvandasav
barn (6éver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
attde 6vervakas avnagonsom
kan ansvarafor deras sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoringoch
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.

 Hall barn under uppsikt sa att

de inte leker med apparaten.

 Denna apparat far inte anvan-

dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands,omdeinte Overvakas
och instrueras.

ADe atkomliga delarna kan

bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparatero.dyl.

* Rengor och/eller byt ut filtren

efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Un-
derhall och rengdring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-

tilation narkoksflaktenanvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen).
Symbolen Z pa apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
lamnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning
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av apparaten bor du kontakta
lokala myndigheter, sophamt-
ningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande
konstruerats for hushallsbruk,
for att aviagsna matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for
andra andamal an vad den ar
konstruerad for.

« Se till att det aldrig uppkommer
hoga lagor under koksflakten
nar den ar igang.

* Justera lagans styrka sa att
den endast beror kokkarlets
botten och inte slickar utmed
dess sidor.

* Fritdserna ska kontrolleras hela
tiden under anvandningen. Den
Overhettade oljan kan ta eld.

3. KOMMANDON
Apparaten slas pa med max.
effekt eller stangs av samtidigt
med koksflakten.
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(® 1.SIKKERHETSINFORMASJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
folge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastiltredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-
hetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfares av en kvalifisert
tekniker.

 Produsenten er ikke ansvarlig
foreventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

* Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en stgrre avstand enn
angittovenfor, maduoverholde
dette.

 Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpa merkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

* For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hiemmets stroam-

nett er jordet.

« Koble kjgkkenviften til rekrgret
med et rar med en diameter pa
min. 120 mm. Raret ma veere
sa kort som mulig.

* Fglg alle bestemmelsene for
luftutigp.

* lkke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, 0sVv.).

* Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stram (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Narkjgkkenviften
brukes sammen med apparater
som ikke bruker stream, ma ikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rgkene.

* Luftenmaikke fgres utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

» Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

« Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

* Folg noye forskriftene frade lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak for rgkutslipp.

27



AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmene farkjokkenvif-
ten installeres.

* Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjigkkenviften.

AADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslagisamsvar med disse
instruksjonene kan medfare
risiko for elsjokk.

* |[kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* Ikke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

» Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller opplaering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke
med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, maikke utfgres avbarn
med mindre de er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
0g oppleert.

A De tilgjengelige delene kan
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bli veldig varme nar platetopper/
komfyrer er i bruk.

 Rengjer og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjering.

» Det ma veaere en god utlufting
i rommet nar Kkjokkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun fagrer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhandleren hvor
apparatet ble kjapt.

2. BRUK

* Kjgkkenviften er kun utviklet il
husholdningsbruk for & fieme
matos fra kjgkkenet.



* Bruk aldri kjgkkenviften til annet
formal enn tiltenkt bruk.

» Ga aldri fra en tent brenner uten
at det star en gryte oppa mens
kigkkenviften er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik at
flammen kun dekker gryte-
bunnen og ikke stikker utover
kantene.

» Veer alltid veldig oppmerksom
ved frityrsteking, fordi den varme
olien kan ta fyr.

3. KONTROLLER
Apparatet slas pa med maks
effekt eller slas av samtidig
med kjokkenviften.
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@& 1. TURVALLISUUSTIETOJA
® Lue tama kayttoopas huolel-

lisesti ennen laitteen asenta-
mista ja kayttéa oman turvalli-
suutesi ja laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla,
niiden taytyy seurata laitetta
myQ0s, jos se myydaan tai luovu-
tetaan kolmansille osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat tunte-
vat laitteen toiminta- ja turvalli-

suusominaisuudet.

A Johtojen litinnan saatehda

vain pateva teknikko.

* Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilld on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyd- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

» Tarkista, etta sahkodverkon
jannite vastaa liesituulettimen
sisallaolevanarvokilventietoja.

* Erotuskytkimetonasennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-

verkossaon sopiva maadoitus.
30

« Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintaan 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.

« Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.

« Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).

 Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahkolait-
teiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittdva huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletintakaytetaan yhdes-
sa muiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta
hoyryja huoneeseen.

* lImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.

« Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

» Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.

» Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-
en toimenpiteiden suhteen on
noudatettava tarkkaan paikal-



listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-

kalvotennen liesituulettimen
asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja

Kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,
_voiaiheutuasahkoiskuvaara.

* Ala katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennus-
lasi....).

* Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvista vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

* Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilét (lapset mukaan Ilu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei heita

valvota tai ole valmennettu.
Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kaytonaikana.

» Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.

* Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetdan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain iimaa).
Merkki & tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kerays-
keskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista aut-
taa valttamaan ymparistoa ja
henkildiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisil-
ta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta,
josta tuote on ostettu.

2. KAYTTO
* Liesituuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon,
keittion hajujen poistamiseen.
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« Ala koskaan kayta liesituule-
tinta muuhun tarkoitukseen
kuin siihen, mita varten se on
suunniteltu.

* Ala koskaan pida korkeita
liekkeja toiminnassa olevan
liesituulettimen alla.

« Saada liekkien koko silla ta-
voin, ettd ne kohdistuvat vain
kypsennysastian pohjaan. Var-
mista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

» Rasvakeittimia on valvottava
jatkuvasti kayton aikana: yli-
kuumentunut 6ljy voi syttya
palamaan.

3. OHJAIMET

Laite kaynnistyy suurimmalla te-
holla tai sammuu samanaikaisesti
liesituulettimen kanssa.
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@D 1. OPLYSNINGER OM

SIKKERHED

For din sikkerhed og for at

sikre korrekt brug af appara-
tet anbefaler vi, at du laeser
denne brugsanvisning omhyg-
geligt inden installation og brug
af apparatet. Opbevar omhyg-
geligt denne brugsanvisning
sammen med apparatet, sa
den kan overdrages til en
eventuel ny ejer. Det er vigtigt,
at brugerne er bekendt med
alle apparatets funktions- og
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannet persona-
le.

* Producenten kan ikke ggres
ansvarlig for eventuelle ska-
der, som skyldes forkert in-
stallation eller brug.

* Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepla-
den og emhaetten veere min-
dst 650 mm (enkelte modeller
kan installeres i en lavere
hgjde; se afsnittet vedrgrende
arbejdsmal og installation).

* Hvis der i gaskomfurets in-
stallationsvejledning er angi-
vet en stgrre afstand end den
ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette.

 Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skil-
tet inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-

re hovedafbrydere i det faste

elanlaeg i henhold til forskrif-

terne om kabelsystemer.

For apparater i klasse I

Kontrollér, at husstandens

strgmforsyning har en pas-

sende jordforbindelse.

Forbind emhaetten med

r@ggkanalen med et rgr med

min. diameter pa 120 mm.

Ragaftreekket skal veere sa

kort som mulig.

» Overhold alle lovbestemmel-
ser vedrgrende luftudledning.

» Emhaetten ma ikke forbin-
des med rggaftraekket il
udledning af reggas fra
forbraendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse
oSV.).

* Hvis emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempel-
vis gasdrevne apparater),
skal der sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at hin-
dre tilbagestremning af den
udledte gas. Nar emhaetten
benyttes sammen med appa-
rater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet
ikke overskride 0,04 mbar for
at undga, at emheetten suger
regen tilbage til lokalet.

» Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftreek til udledning
af reggas fra apparater med
forbraending af gas eller an-
dre former for braendstof.

» Hvis forsyningskablet beska-
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diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autorise-
ret servicecenter.

« Slut stikket til en lettilgeenge-
lig stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angar de tekniske tiltag
og sikkerhedsforanstaltnin-
gerne, der skal traeffes for
udledningen af reaggassen,
er det vigtigt at overholde de
lokale myndigheders regle-
menter helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fijern beskyt-
telsesfilmen, far emhaetten
installeres.

 Brug kun skruer og beslag,

som er egnede til emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne
eller beslagene i overens-
stemmelse med disse
instruktioner kan medfgre
risiko for elektrisk stad.

* Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emheet-
ten: Der er risiko for brand.

* Dette apparat ma ikke an-
vendes af bgrn under 8 ar,
af personer med psykiske,
fysiske og sansemaessige
handicaps eller af personer
med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre
de overvages og instrueres
vedrgrende sikker brug af
apparatet og de farer, der er
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forbundet hermed. Sarg for,
at barn ikke har mulighed for
at lege med apparatet. Den
rengering og vedligeholdelse,
som skal udfgres af bruge-
ren, ma ikke udfgres af bgrn,
medmindre de er under op-
syn.

* Der skal holdes gje med
barnene for at sgrge for, at de
ikke har mulighed for at lege
med apparatet.

* Dette apparat ma ikke anven-
des af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med man-
glende erfaring eller ken-
dskab, medmindre de over-
vages og instrueres.

A De tilgeengelige dele kan
blive meget varme i forbin-
delse med brug af koge-
plader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Rengar og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
rengering.

» Der skal veere en passen-
de udluftning i lokalet, nar
emhaetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre for-
mer for braendstof (vedrarer
ikke apparater, som ude-
lukkende leder luften ind i
lokalet).



» Symbolet & pa apparatet
eller pa pakningen betyder,
at apparatet ikke skal be-
tragtes som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal
derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der ta-
ger sig af genanvendelse
af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at sarge for,
at dette apparat bortskaf-
fes korrekt, bidrager du
til at forebygge alvorlige
folger for miljget og men-
neskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse il

kommunen, den lokale affal-
dsbortskaffelsesordning eller

den forretning, hvor du har
kabt apparatet, for udferlige
oplysninger om genanven-

delse af dette apparat.

2. ANVENDELSE

* Emhaetten er udelukkende
projekteret til husholdnings-
brug for at fierne mados.

* Brug aldrig emhaetten til an-

dre formal end de, hvortil den

er projekteret.

» Sarg for, at der aldrig er hagje
flammer under emhaetten, nar

den er teendt.

* Regulér flammens intensitet,
sa den udelukkende rettes
mod grydens/pandens bund.

Sarg for, at den ikke kommer

omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med
friturestegerne, mens de er i
brug. Der er fare for, at der
gar ild i den hede olie.

3. BETJENINGSANORDNINGER
Apparatet teendes ved maks.
effekt eller slukkes samtidigt
med emhaetten.
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G 1. 'HOOPMALIUSA MO
BE30MACHOCTY

® B uensx cobctBeHHon besonac-
HOCTV 1 4N NpaBUnbHOM pabo-

Tbl Np1bopa pekomMeHayeTcs
BHUMATESNBbHO NPO4MTaTh PyKOBOA-
CTBO, NpeXe YeM NpUCTynaTtb K
€ro YCTaHOBKe W BBOAY B [EN-
CTBME. XpaHuTe PyKOBOLCTBO
BCEera BMEeCTe C NprbopoMm Takke
B Crnyyae nepefadn ero TpeTbumM
nvuam. 3HaHve Nosnb3oBaTensaMm
BCEX MapamMeTpoB paboTbl 1 6e30-
nacHocTn npnbopa nveet 6ornb-
LLIOE 3HaYeHme.

A MoakritoueHre anekTpuye-
CKMX MPOBOAOB AOMKHO Bbl-
NOMHATLCA KOMMETEHTHbIM
CneumanmncToMm.

* A3roToBuTENb HE HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a YObITKW, BO3HWKA-
toLLME B pesyribrare HernpaBub-
HOW YCTaHOBKW Ui 3KCrinyaTa-
Lmm npybopa.

* besonacHoe paccTosiHue Mexay
BApPOYHOW NaHENbHO 1 BCacbIBa-
tOLLIEW BbITSDKKOW JOIMKHO ObITb
He meHee 650 MM (HekoTopble
MOOENM MOXHO YCTaHaBNMBaThb

HVDKE; CM. pa3aern, NOCBSALLIEHHbIN

pabo4nm pasmepam v onepaum-
SIM MO YCTaHOoBKe Nprbopa).

* Ecnv B MIHCTPYKUMSAX MO YCTaHOB-

Ke ra3oBOW MIUTbI CKasaHo, YTo

paccTtodaHne 00 BbITAXKA OOSTKHO

ObITb BONbLLE YKa3aHHOIO BbILLE,
crneayet npuaepXmBaTbea npen-
MUCaHHbIX Pa3MEPOB.
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[poBepbTE COOTBETCTBUE Ha-
MPSHKEHNS CETU YKa3aHHOMY Ha
Tabrnnyke, 3aKpensieHHoN BHYTPM
BbITSDHKKM.

B cooTBeTCTBUM C HOPMaTUBHbI-
MW NpaBUIiaMm MOHTaXa ariek-
TPOMPOBOAKN B CTaLWIOHAPHON
ANEKTPUYECKON CETU AOMMKHbI
ObITb YCTAHOBMNEHbI pa3beanH-
Tenm.

[nsi npmbopos knacca | nposepb-
Te, YTOObI B ANEKTPUYECKOM CETU
BaLLero oMa bbira npeaycmo-
TPpeHa COOTBETCTBYHOLLIAs CUCTe-
Ma 3a3eMIIEHMSI.

CoeanHuTe BbITSPKKY C ObIMOXO-
[AOM TPYOOWN, ANaMETP KOTOPON
JOIDKEH ObITb He MeHee 120 Mm.
Tpy6a gnsa otBeneHus abiMa
A0MKHa BbITb Kak MOXXHO KOpOYe.
CobntoganTte Bce HOpMaTUBHbIE
TpeboBaHMsA MO OTBEAEHMIO OT-
paboTaHHOMo BO3ayXa.

He coeaunHanTe BCachIBatoLLyO
BbITSDKKY C AbIMOXOOaMW, Mo
KOTOPbIM BbIBOAUTCS AblM, 06-
pasyoLLMIACS B MpoLIecce rope-
HUs1 (HaNPUMEpP, OTOMUTENbHbIE
KOTIbl, KAMMHbI M1 NPOM.)

* ECcnv BbITSXKHOW LLKad) 1CTonb-

3yeTcs B COMETAHWM C npunbopa-
MK, paboTatoLLMMK He OT arek-
TPUYECKOTO ToKa (HanpuMmep,
rasoBble Nprbopkl), MOMeLLeHe
[AOIMKHO XOPOLLIO MPOBETPMBATL-
A BO u3bexaHme obparHoro
MOTOKa OTXOOSALLMX ra3oB. [pn
MOrMb30BaHNM KYXOHHOW BbITSK-
KOM B COMETAHWN C Mpubopamu,
paboTaroLLyIM/ He OT aneKkTpu-



YECKOrO TOKa, OTpULATeNbHOE
[laBreHne B NoMeLLEeHnn He
A0rmkHo npesbiwatk 0,04 mbap ¢
TeM, 4Tobbl bIM He BCachIBarics
BbITSDKKOM 0BpaTHO B nomeLLe-
HVe.

Bosayx He AorkeH BbIBOOUTHCS
13 NOMELLIEHVSI MO KaHany Ans
OTBEOEHVSA NPOAYKTOB MOPEHNS,
BblaensembIx npubopamu, pa-
BoTaroLLMMKM Ha rasy Unm apyrmx
FOpHOYMX BELLIECTBAX.

B cnyyae noepexaeHust kabens
MUTaHWS OH AOIMKEH BbITb 3aMe-
HEH M3TOTOBUTENEM W TEXHW-
YECKVM CreLmanincTom cepauc-
HOTO LIEHTpA.

BcTaBbre BUrKy B po3eTky,
pacroroXeHHyo B JOCTYNHOM
MeCTe; TUN PO3ETKN AOIDKEH
COOTBETCTBOBATb AENCTBYHOLLIMM
HOPMaTVBHbIM MPaBUITaM.
Heobxoaumo cTporo cobnogatb
MpaBuia MeCTHbIX YYPEKOEHUN,
YCTaHaBMMBAKOLLIME TEXHNYECKME
TpeboBaHus 1 Mepbl 6esonac-
HOCTW AN CUCTEM OTBEAEHS
apiva.

A NPEAYNPEXOEHUE:

npexae Yem NpUCTynnTb K
YCTAHOBKE KYXOHHOM BbITSDK-
K, CHUMUTE C HEEe 3aLLMUTHYHO
MIIEHKY.

* VlcnonbaywTe TONbKO BUHTLI U
METU3bl, MPUrogHble A ycra-
HOBKY BbITSPKHOIO LUKadpa.

A NPEOYNPEXOEHUE:

MCMONb30BaHNE BUHTOB WS
32KVMMHbIX YCTPOWCTB, HE

COOTBETCTBYHOLLIX YKa3aHW-
SIM J@HHbIX UHCTPYKLWIA,
MOXET NPVBECTMN K BO3HWKHO-
BEHWIIO OMACHbIX CUTYaLMIA U K
ANEKTPUHECKVM YaapaM.

* He pekomeHayeTcst NpsaMo CMo-

TPETb Ha FTaMroYKy Yepes onTu-
Yyeckme npubopb! (BMHOKIb, yBe-
NNYMTENBHOE CTEKIO U MPOM.).
He rotoBere 6ritoga goriambe noa
BbITSDKKOW: ONacHOCTb BO3HWKHO-
BEHUS rnoxapa.
[MpnbopomM MoryT nosb30BaTLCS
[EeTV CcTapLue 8 neT nnuua c
OrpaHN4EHHBLIMM NMCUXNHECKMMM,
hr3M4eCKUMI 1 CEHCOPHBIMM
CMocoBHOCTAMM, a Takke He
MMetoLLME LOCTaTOMHOrO OnbiTa
W 3HAHWIA, HO TOSNbKO MO, NPKY-
CMOTPOM OTBETCTBEHHbIX JTWLL U
MPW YCIIOBWM, YTO OHN OByYeHbI
6esonacHom aKcrnyarauym npu-
6opa 1 3HatoT 0 CBA3aHHbIX C ero
HEeNpaBWsbHBIM UCMONb30BaHM-
eM onacHoctax. Cneaute, YToObl
AETU He Urpanu ¢ nprmbopom.
OumcTky 1 yxoa 3a nprbopom He
[OIDKHbI BBIMOSHATL AETU, Pa3se
TOMBKO Nog, MPUCMOTPOM B3pOC-
IbIX.
Cneaure, 4tobbl AETHMU HE
urpanu ¢ npmbopom.
3anpeLlaeTcsi NonbL30BaTLCA
nprbopom nuuam (a Taike ae-
TsIM) C OrpaHUYEHHBIMM NCUXNYe-
CKVMM, CON3NHECKMMU U CEHCOP-
HbIMM CNOCOOHOCTSAIMM, a Takke,
HE VMEIOLLIMM IOCTaTOHHOM
OnbITa 1 3HaHWI; B NPOTUBHOM
Crly4ae OHM OOMKHbI BbITb COOT-
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BETCTBYIOLLIMM 06pa3om 00yyeHb!

N HaxoOmuTbCs NoAd, HabNaEeHW-

em.
Q [ocTyrnHble YacTv npubopa
MOTYT CUINbHO HarpeBaThCsl B

MpOLLECce MPUrOTOBRMNEHUS]
ML

o OuunanTte nvnmn 3ameHsinTe
QoMnTPBbI MO UCTEYEHWUN YKa3aH-
HOro Nepuoaa BpeMeHu (onac-
HOCTb BO3HWKHOBEHUS NOXapa).
CM. pasaen, NocBsLLEHHbIN
yXOZy W O4nCTKe npubopa.

* B nomeLueHmm aomkHa bbITb
MpenycMOTpeHa COOTBETCTBYHO-
LLias BEHTUNALWSA, KOIAa BbITSHK-
Ka UCronb3yeTcst OOHOBPEMEHHO
C npybopamm, paboTaoLLMMM Ha
rasy unun apyromM Tornnmee (1o
MPaBWsIo He pacnpoCTpaHsieTcs

Ha NpubOopbI, BbIMyCKatoLLMe BO3-

[yX TONMBbKO B MOMELLIEHNE).
* CumBON £ Ha U30enum unu Ha

yrMaKoBKe yKa3bIBa€eT, 4To Nprnbop
HeNb3s1 BbibpachiBaTh, kak 0bbI4-

HbI BbIToBOM Mycop. MNprbop,
noaneXxaLlyin yHUUTOXEHWIO, He-

00X0OMMO caaTh B crieupanbHbIn

COOPHbIN NYHKT A NOBTOPHOIO
MCMONb30BaHUSI SNEKTPUYECKMX
W ANEKTPOHHBIX KOMIMOHEHTOB.
[Nonb3oBarternb, NpaBuIbHO
caatoLmin nprbop Ha nepepa-
BoTKy, MOMOraeT NpeaoTBPaTUTL
noTeHUMarbHble HeraTvBHbIE
NOCNEACTBUA A58 OKPYXXatoLLen
cpeabl 1 ns 300pOoBbs NOAEN,
BO3HVKalOLLIME B Crydae Henpa-
BUMBHOIO €ro YHUYTOXEHMS. 3a
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6onee nogpobHor nHpopmaLm-
el 0 BTOPMYHOM UCrOSb30BaHNN
npvbopa obpallantecs B ropoa-
CKOW COBET, B MECTHYHO CITy»0y
Mo nepepaboTke OTXOO0B UK B
MarasuH, rae npubop Bbin npu-
obpeTeH.

2. SKCTUITYATALUA

* BcacbiBatoLas BbITshkKa npea-
HasHadYeHa TOnbKO AN npume-
HeHUs B ObITy Onsa yaaneHus m3
KYXHW 3araxoB OT FOTOBKM.

* Hukorga He nonL3ynTech Bbi-
TSDKKON B MHbIX LIENSIX, OTNNY-
HbIX OT TeX, AnA KOTOPbIX OHa
npeaHasHayeHa.

* Hykorga He octaensinTe Bbl-
COKOE Mriamsl Nop, BbITSHKKON,
HaxogsiLecsa B pabore.

* Perynpyinte cuny nrnamenm
TakuMm 0bpasom, YTobbl OHO
OCTaBariocb nog, AHOM eMKOCTM
Ans TOTOBKA U He BbIPbIBaoch
3a ero npegens..

* [py roToBke BO (opUTIOPHMLE
MOCTOSIHHO CrieauTe 3a ee pa-
BoToN: CUNbHO HarpeToe Macro
MOXET BOCMSIaMEHUTLCS.

3. YCTPOUCTBA YMNPABJIEHUA
Mpnbop BKMOYAETCA HA MaKCu-
MarbHON MOLLHOCTM U BbIKIHO-
YaeTcs OOHOBPEMEHHO C BbITSK-
KOMW.



&G OHUTUSTEAVE

Teie ohutuse ja seadme dige

to0 tagamiseks lugege kaes-
olev kasiraamat enne paigalda-
mist ja kasutamist hoolikalt 1abi.
Hoidke need juhised alati sead-
me juures, isegi kui te seda
liigutate voi selle edasi muute.
Kasutajad peavad taielikult
tundma seadme kasutamist ja
selle ohutusfunktsioone.

A Juhtme (ihendamise peab
teostama spetsialiseerunud
tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (méned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomddtmete ja
paigaldamise I6ike).

« Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Ghendamise
meetmeid vastavalt elektritoo-
de eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veen-
duge, et majapidamistoide
garanteeriks adekvaatse
maanduse.

* Uhendage pliidikumm témbe-

|66riga vahemalt 120 mm labi-
mooduga toru abil. Tee 166rini
peab olema vdimalikult lUhike.

* Taidetud peavad olema 6hu
valjutamisega seotud maaru-
sed.

* Arge uhendage pliidikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbeldoridega.

* Kui pliildikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis
piisav 6huvahetus. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmete-
ga, mille energiaallikaks ei ole
elekter, ei tohi ruumi negatiivne
rohk Uletada 0,04 mbar, et val-
tida aurude tagasi tbmbamist
ruumi pliidikummi poolt.

* Ohku ei tohi valjutada 166ri,
mida kasutatakse gaasi voi
teisi kituseid poletavate sead-
mete suitsu valjalaskena.

+ Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajalt saada-
val oleva kaabliga.

» Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vbetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage
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enne pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.

+ Kasutage pliidikummi toetami-
seks ainult kruvisid ja vaikesi
Osi.

HOIATUS: Kruvide voi
kinnitusseadme mitte vasta-
valt nendele juhistele pai-
galdamine voib pdhjustada
_elektriohtusid.

* Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusklaa-
sid...) abil otse valgusesse.

* Arge pliidikummi all flambeeri-
ge — tuleoht.

+ 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fUusilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed vai kellel puu-
duvad kogemused ja teadmi-
sed seadme kasutamise kohta,
voivad seda seadet kasutada,
kui neid jalgitakse voi juhen-
datakse seadme ohutul kasu-
tamisel ning nad moistavad
sellega seotud ohtusid. Lapsed
ei tohi seadmega mangida.
Puhastamist ja kasutajapoolset
hooldust ei tohi teostada jarele-
valveta lapsed.

« Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad ei mangiks seadmega.

* Seade ei ole ette nahtud ka-
sutamiseks isikute poolt (sh
lapsed), kellel on vahenenud
flusilised voi sensoorsed voi-
med voi kellel puuduvad koge-
mused ja teadmised masina
kasutamiseks, v.a. juhul, kui
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nende Ule teostatakse jarele-
valvet voi neid juhendatakse.
A Ligipaasetavad osad voivad
koos toiduvalmistussead-
metega kasutamisel kuu-
maks minna.

» Maaratud perioodi mdéddumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt I6iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliildikummi kasutamisel sama-

aegselt gaasi voi teisi kutuseid

pOletavate seadmetega peab
olema tagatud ruumi piisav
ventilatsioon (ei rakendu sead-
metele, mis valjutavad éhu
ainult tagasi ruumi).

& sumbol toote Vi selle pa-

kendi peal tahendab seda, et

antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selle asemel
tuleb see anda Ule elektrilise
ja elektroonilise varustuse
jaatmete Umbertootlemisega
tegelevale asutusele. Toote
dige kdrvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida véimalikke
negatiivseid tagajargi kesk-
konnale ja inimeste tervisele,
mis vOib vastasel juhul tekkida
selle toote vale kasitlemise
kaigus. Tapsemat teavet selle
toote Umbertootlemise kohta
saate te oma linnakantseleist,
olmejaatmete korvaldamise
teenistusest voi poest, kust te
selle toote ostsite.



2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklu-
siivselt koduseks kasutami-
seks koogildhnade eemalda-
miseks.

* Arge kasutage seda kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see
méeldud pole.

* Arge jatke tootava pliidikum-
mi alla kunagi koérgeid ava-
tud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust
nii, et need oleks suunatud
ainult panni pdhjale ega ei
haaraks selle kulgesid.

* Rasvas kuumutamisel tuleb
seda pidevalt jalgida: ule-
kuumutatud 6li voib pdlema
suttida.

3. JUHIKUD

Seade lulitub sisse maksi-
maalsel voimsusel vai lulitub
valja samaaegselt pliidikum-
miga.
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@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
® Lai droSi un pareizi eksplua-
tetu savu ierici, pirms tas
uzstadisanas un lietoSanas
rapigi izlastt So brosuru. Vienmer
8is instrukcijas uzglabat kopa ar
ierici, pat tad, ja ta tiek parvietota
vai pardota. Lietotajiem ir pilniba
japarzina ierices ekspluatacijas
un droSibas pazimes.

A Vadu pieslégSanu drikst
veikt tehnikis ar atbilstoSu
specializaciju.

* |Izgatavotajs neuznemas at-
bildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas uzstadisa-
nas rezultata.

» Minimalais drosais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosdceju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba izme-
riem un uzstadisanu).

* Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem veéra.

 Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas pie-
stiprinata nosticé€ja iekSpusé.

* Fiksétaja vadu instalacija
saskana ar elektromontazas
noteikumiem jaieklauj atvieno-
Sanas ierices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.

* Pievienojiet noslcéju izvades
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plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabut
pEC iesp€jas 1sakam.

Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

* Nepievienojiet nostcéju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produk-
tus (boileri, kamini utt.).

Ja nosucejs tiek izmantots
kopa ar neelektriskam iericém
(piem., gazes plitim), telpa ja-
nodroSina pietiekama ventilaci-
ja, lai nepielautu izvadami gazu
pliSanu atpakal. Ja tvaika
nosucéjs uzstadits savienoju-
ma ar neelektriskam iericém,
telpas negativais spiediens
nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu ieplusa-
nu atpakal telpa.

Gaisu nedrikst padot dimva-
da, ko lieto gazes vai citu veidu
kurinama sadedzinasanas ieri-
Cu izplides gazu izvadiSanai.
Ja baroSanas vads ir bojats,
tad tas ir jaaizstaj ar razotaja
vai tehniskas apkalpoSanas
agenta piegadatu baro$anas
vadu.

Kontaktdaksu pieslégt noteiku-
miem atbilsto$a pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

Lai nodroSinatu izpludes gazu
izvadiSanas tehniskos un
droSibas pasakumus, jaievéro
vietéjo varas iestazu pienemtie
noteikumi.

A BRIDINAJUMS: Pirms



nostcéja uzstadiSanas, none-
miet aizsargpléves.
* Tvaika nosticéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skrivju
vai stiprinajuma ierices
uzstadiSana nav ievérotas
8is instrukcijas, tad var
rasties elektriskas stravas
trieciena riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neuzstadit zem tvaika nosu-
c€ja gabaritiem; aizdegSanas
risks.

* So ierici lietot drikst 8 gadus

veci un vecaki bérni, ka art

personas ar ierobezotam fizis-
kam, sensoriskam vai garigam

Spéjam, vai personas, kam

nav pieredzes un zinasanu, ja

tam ir nodrosinata uzraudziba
vai instrukcijas, kas saistitas

ar droSu ierices lietoSanu un

ietverto bistamibas risku izprat-
ni. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. Tirisanu un ierices kop-

Sanu nedrikst veikt bémi, ja tie

netiek uzraudziti.

Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie

nespélétos ar ierici.

lerici nav paredzeéts lietot

personam (ieskaitot bérnus) ar

ierobezotam psihiskam, fizis-
kam, uztveres vai prata spée-

jam, cilvékiem bez pieredzes
un zinasanam, iznemot tadus

gadijumus, kuros par vinu
droSibu atbildiga persona veic
uzraudzibu vai sniedz norades
par ierices lietoSanu.
AAtkIétés detalas gatavosa-
nas iekartu izmantosanas
laika var k|Gt karstas.

* Notirit un/vai nomaintt filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit noda-
|u “Apkope un tiriSana”.

* Telpa ir pietiekama ventilacija,

ja tiek izmantots tada pasa

diapazona tvaika nosUcegjs,
dedzinot tadu pasu gazes vai
kurinama veidu (nav piemeéro-
jama iekartam, kas tikai ievada
gaisu atpakal telpas).

Simbols £ uz izstradajuma un

tam pievienotajos dokumentos

nozimée, ka So ierici nedrikst iz-
mest kopa ar parastiem sadzi-
ves atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko
preCu savaksSanas punkta, kur
tos pienem parstradei. Nodro-

Sinot 8T izstradajuma pareizu

utilizaciju, Jus palidziet novérst

potenciali negativu ietekmi uz

vidi un cilvéku veselibu, kas

tomér var notikt, ja neievéro-

siet ST izstradajuma utilizacijas
noteikumus. Lai iegutu papil-
dinformaciju par St produkta
parstradi, sazinieties ar savu
pasvaldibu, vietéjo atkritumu
savakSanas dienestu vai veika-
lu, kura iegadajaties So produk-
tu.
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2. IZMANTOSANA

* Tvaika nosucejs ir izstra-
dats ekskluzivi lietoSanai
majsaimnieciba, lai novérstu
virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nosu-
céju tadiem merkiem, ka-
diem to nav paredzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjo$a
tvaika noslicéja neatstat lie-
las atklatas liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati
tikai tieSi zem pannas, par-
liecinoties, ka liesma atrodas
art arpus pannas malam.

* Dzilas tauku cepSanas ieri-
ces lietoSanas laika ir nepar-
traukti janovéro: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. VADIBAS ELEMENTI
lerice ieslédzas maksimalaja
jauda vai vienlaikus izslédzas
kopa ar tvaika nosucéju.
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@ 1. SAUGUMO
INFORMACIJA
® Kad jrenginys saugiai ir tinka-
mai veikty, pries jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite
§j vadova. Visada iSsaugokite
Sias instrukcijas prie jrenginio,
net jei persikelsite gyventi | kitg
vietg arba jj parduosite. Naudo-
tojai privalo visiSkai bati susipazi-
ne su $io jrenginio veikimo ir
saugumo savybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zala, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartrau-
kio gaubto yra 650 mm (kai
kuriems modeliams gali bati
sumontuotas zemesniame
aukstyje, zr. j darbiniy gabarity
ir montavimo paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, j tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampag, kuri
nurodyta techniniy duomeny
lenteléje gartraukio viduje.

* Atjungimo priemones privalo
biti sumontuotos elektros laidy
sistemoje laikantis elektros
jrengimo taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite,

ar tiekiant elektrg buitiniam
vartotojui garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.
Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo dumtakio, naudodami ne
mazesn;j kaip 120 mm dia-
metro vamzdj. Jungimas prie
dUmtakio turi bati kuo trumpes-
nis.
Reikia laikytis oro Salinimo
taisykliy.
Nejunkite iStraukiancio gar-
traukio prie vamzdyny, kuriais
Salinami dimai (boileriy, Zidiniy
irt. ).
Jei iStraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrengi-
niais (pvz., dujas deginanciais
jrenginiais), reikia uztikrinti
pakankamag védinima, kad
iSmetamos dujos negrjzty atgal
j patalpa. Kai gartraukis yra
naudojamas su jrenginiais,
kuriems reikalinga kitokia
energijos rusis (ne elektra),
neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.
Oras neturi bati nukreipiamas |
dumtakj, kuris skirtas dimams
i$ jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, Salinti.
Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba prieZidros
paslaugas teikiantis agentas.
|kiskite kiStukq j lizda, atitin-
kantj nurodytus reikalavimus,
esantj lengvai prieinamoje
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vietoje.

* Atsizvelgiant j dimy iSmetimui
taikomas technines ir saugu-
mo priemones, svarbu laikytis
vietiniy institucijy nurodyty
taisykliy.

A JSPEJIMAS! Prie$ montuo-
dami gary surinktuvg, nuo
jo paSalinkite apsaugine
plévele.

* Gartraukiui atremti naudokite

tik sraigtus ir mazas dalis.

A ISPEJIMAS! Jei sraigtai
arba tvirtinantys jrenginiai
bus montuojami nesilaikant
Siy nurodymuy, elektra gali
kelti pavojy.

* NeziUrékite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus (Zidro-
nus, didinamuosius stiklus...).

* Po trauktuvu neruoskite patie-
kaly, kuriuos reikia uzpilti spiri-
tiniu gérimu ir padegti, nes kyla
gaisro pavojus.

+ Sj jrenginj gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni bei as-
menys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais sugebe-
jimais arba asmenys, kuriems
triksta patirties ir Ziniy, jei jie
kaip saugiai elgtis su jrenginiu,
ir supranta su juo susijusius
pavojus. Vaikams Zaisti su
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezidros darbus be
suaugusiyjy negali.

* Vaikus reikia prizitréti, kad jie
su prietaisu nezaisty.
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* |renginio neturéty naudoti
asmenys (jskaitant vaikus),
kuriems yra pabloge fiziniali,
jutiminiai ar protiniai sugebé-
jimai arba truksta patirties ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie
asmenys yra priziarimi arba
buvo apmokyti, kaip su tokiais
jrenginiais elgtis.

A Jei viryklés naudojamos,

rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* ISvalykite ir / ar pakeiskite
filtrus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zitrekite paragrafg
LPriezidra ir valymas®.

« Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rGsis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal j patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas
prie jprasty buities atlieky.
Prietaisas turi bati perduotas j
reikiamg surinkimo punktg, uz-
siimantj elektros ir elektroninés
jrangos perdirbimu. Tinkamai
sunaikindami Sj gaminj, aplinkg
ir Zzmogaus sveikatg apsaugo-
site nuo galimy neigiamy pa-
sekmiy, kuriy gali atsirasti dél
netinkamo Sio gaminio utiliza-
vimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie Sio gaminio
utilizavima, kreipkités | miesto



institucijas, savo buitiniy atlieky
tvarkymo tarnybg arba parduo-
tuve, kurioje prietaisg pirkote.

2. NAUDOJIMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas
naudoti tik namuose virtuvés
kvapams Salinti.

* Rinktuvo niekada nenaudo-
kite kitiems tikslams, kurie
nenumatyti instrukcijoje.

* Gary rinktuvui veikiant, po
juo niekada nepalikite dide-
lés atviros ugnies.

 Sureguliuokite liepsnos in-
tensyvumg taip, kad liepsna
baty nukreipta | keptuves
apacia, ji negali apimti Sony.

» Naudodami gilig keptuve,
turite bati atidls: perkaites
aliejus gali uZzsiliepsnoti.

3. VALDYMAS

Jrenginys jsijungia maksimaliu
galingumu arba iSsijungia tuo
pacCiu metu su gartraukiu.
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1. HPOPMALIA

3 TEXHIKU BE3INEKU

YBaXXHO npoynTanTe ue

KEepIBHULITBO Meper, BCTaHOB-
NEHHAM i ekcrnnyaTauieto npuna-
Ay 3aan4 3abesneyeHHs Bnac-
HOI 6e3nekn Ta NpaBUbHOI
poboTK 0briagHaHHs. 3aBxan
TpUManTe L IHCTPYKUiT pa3oMm i3
npunagoMm, HaBiTb Y BUNaaKy
NOro NepemiLLeHHs Yn NpoJaxy.
KopucTtyBayi MatoTb YBaXXHO
03HaNOMUTUCH i3 NOPSOKOM
eKcrnnyaraujii npucTpoto Ta
TEXHIKOK 6e3neku nig Yac Ko-
PUCTYBaHHA HAM.

A Mg’ €AHaHHS eNeKTPUYHNX
APOTiB Mae BMKOHYBaTH
doaxiseLb.

* BUpOoOHUK HE HECTMME BIAno-
BiJanbHOCTI 3a »XOAHi MOLLIKO-
[KEHHS, LLIO BUHWKIN B pe-
3ynbrarti HenpaBwibHOro abo
HEHAanNEeXXHOro BCTAHOBMNEHHS.

» MiHimanbHa 6e3neyHa Bia-
CTaHb MiXX NOBEPXHED NINNTK
Ta BUTSHKKOKO CTaHOBUTL 650
MM (aesiki Mmoaeni MoxXyTb ByTn
BCTaAHOBIEHI HMKYe, ANBITLCA
po3ainun 3 pobo4mx rabapuTis |
BCTaHOBIIEHHS).

* B iHCTPYKUIT 3 MOHTaXy rasoBol

T Moxe ByTn 3a3HavYeHo
BinbLUy BiACTaHb, HX Y LIbO-
My OOKyMeHTi. Cnig 3aBxau
OOTPUMYBATUCh IHCTPYKUT, Oe
3a3Ha4veHa Oinblua BigCTaHb.
* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
483 MepeXxi Bianosigae Hanpysi,

3a3HayveHin Ha NacrnopTHIN
Tabrnyui, ska posTalloBaHa 3
BHYTPILLUHBOI CTOPOHW BUTSIK-
KW.

Y hikcoBaHin po3BoaLi MaroTb
OyTn nepenbayeHi 3acobm
BUMKHEHHS 3rigHO 3 npaBuna-
MW MOHTaXYy.

Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPO-
1B Knacy | nepekoHanTech y
TOMY, LLIO BHYTPILLHE JKepero
YKVUBIIEHHA Mae€ BianoBigHe
3a3eMIIeHHs.

[MigknoyanTe BUTSXKKY 4O On-
MOX0Zy 3a LOMOMOro Tpyou
AiameTpoMm LoHanmeHLwe 120
mm. LLnsx oo gumoxoay nosu-
HEH ByTn gKoMora KOpOTLLNM.
HeobxigHo aotpmumyBaTmcs
HOPM LLOAO BUMYCKY NOBITPSI.
He nigkntovante BUTSXKKY 40
BUTSIKHMX KaHaniB, Yepes sKi
BMBOOATLCS ra3n ropiHHS (3
Bownepis, KaMiHIB TOLLIO).
AKLLIO BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCS PA30M i3 HEENEKTPUYHU-
MW NPUCTPOSMM (Hanpuknag,
MPUCTPOSIMW A1 CNarntoBaHHSA
rasiB), y NPUMILLIEHHI HE0b-
XiAHO 3a6e3ne4nTn HanexHy
BEHTUMALLO, LLIOO YHUKHYTM
3BOPOTHOI TAM Bianpawbo-
BaHWX rasiB. AKLIO KyXOHHa
BUTSKKA BUKOPUCTOBYETLCS B
NOEAHAHHI 3 NPUCTPOSIMU, SIKi
NpaLoTh B HEENEKTPUYHMX
pKepern eHepril, Big EMHUIA
TUCK Y NPUMILLEHHI HE NMOBWUHEH
nepesulysatn 0,04 mbap,
06 YHUKHYTN MNOBEPHEHHS



BUTSDKKOLO rasiB Hasag, y npumi-
LLIEHHS.

3abopOoHAETLCA CNPsIMOBYBATH
MOTIK MOBITPS Y BUTSHKHUN Ka-
Harn, SK1iA BUKOPUCTOBYETLCS
ANg BioBeOoeHHs oMY Bif, Npwi-
nagis, WO NpaLoTb Ha rasi
abo iHLWIMX T1Nax nanbHoro.
Ao kabenb XMBNEHHA No-
LLIKOPKEHO, MOro HeobxigHo
3aMiHUTK, Np1abaBLIn HOBUI
kabenb y BUpOBHUKA YK MOTO
CEPBICHOro areHTa.
[MigknovanTe WTekep go
PO3ETKN, SIKa Bi4NOBIAAE YNH-
HVMM HOPMaM i po3TalloBaHa B
[AOCTYMHOMY MiCLi.
BukopucTaHHs TEXHIYHUX | 3a-
NoBGKHMX 3aX0/iB LLIOAO BUKK-
AiB perynoeTbes NpaBuiamu,
BCTAHOBMNEHNMW MiCLIEBUMU
opraHamu Bragu.

A NONEPEMXEHHA. MNepen

A

BCTAHOBITEHHAM BUTSDKKM

3HIMITb 3aXMCHY NIBKY.
BukopucToBynTe Tifnbku rBUHTU
W Mani getani gns nigTpumaH-
HS1 BUTSDKKN.
NONEPEMXEHHSA. Ycrta-
HOBIEHHSA rBUHTIB abo
KPINumbHOro NPUCTPOIO 3
MOPYLLEHHAM HaBeLeHMX
IHCTPYKLI MOXe NpU3BecTu
00 YpaXXeHHS enekTpU4HUM
CTPYyMOM.
He gonyckaetbca AMBUTUCH
6e3nocepeaHbO Ha oxXepeno
CBiTIa Yepes ONTUYHI Npuiagn
(BiHOKIb, 36inbLUYyBaribHe CKIo

Ta iH.).

He conambywite cTtpasu nig
BUTSKKOHO, OCKISTbKM Lie MOXe
CMPUYUHUTI NOXEXY.

Llen npuctpii MOXYTb BUKO-
pUCTOBYBaTU iTW BiKOM Big 8
pOKiB, 0COOM 3 0BMEXEHNMU
di3NYHUMKM, CEHCOPHMMM abo
PO3YMOBMMU MOXISTMBOCTAMM,
a TakoX ocobwm, siKi He MatoTb
A0CBIQY Y1 3HaHb, SKLWO 3a Ta-
Kumm ocobamu HarnNsaaTMMyThb
abo AKLO BOHN OTPMMAIOThb
yKasiBKkM oo 6e3nevyHoro
KOPWUCTYBAHHS NPUCTPOEM |
PO3yMITUMYTb MOXMBI HEBE3-
nekn. [itam 3abopoHaeTLCA
rpatmcs 3 npucTpoem. [itam
3a00POHSAETLCA YNCTUTU 1
obcnyrosysatu NpucTpin 6e3
Harnsgy AopOCHunX.
HeobxigHo cnigkysaTty, Wwob
AiTW He rparnuch i3 NPUCTPOEM.
Llen npucTpin He npusHadeHo
Ansi BAKOPUCTaHHA ocoba-

MW (Y TOMY Ymcni 4iTbMmun) 3
obMeXeHUMN Pi3NYHNMK,
CEHCOPHMMU abo NCUXIYHUMMU
MOXITUBOCTSIMW, @ TaKOX OCO-
6amu 3 BiACyTHICTIO ocBigy
YM 3HaHb, KPiM BUMaOKIB, KoMK
3a HUMU HarnsaaTb abo ix
Byno nonepeaHbO NPOIHCTPYK-
TOBaHO LLOA0 BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOLO.

é HOCSXKHI YaCTUHU MOXYTb

AyXe Harpituca nig Yac
BMKOPUCTaHHS 3 NIINTOHO.

* Yuctere Ta (abo) 3amiHonTe
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QinNbTPY Yepes 3a3HavYeHnn
nepioa Yacy (e Hebesneka BK-
HUKHEHHS noxexi). [us. pos-
ain «dornag i YALLEHHS.

Y pasi BUKOPUCTaHHS BUTSXK-
KU OQHOYaCHO 3 npunagamu,
SIKi MpaLoroTb Ha rasi abo
IHLUWX BKMAax nanuea, Heob-
XiOHO nNependaynT HanexHy
BEHTUNALO NPUMILLEHHS (He
3aCTOCOBYETLCA [0 Npunaais,
AKi CNPAMOBYHOTb MOTIK MNOBITPSA
TiNbKN Ha3ag y NPUMILLIEHHS).
Cumeon & Ha Bupobi abo noro
NakyBaHHi BKasye, LLO Lien
BMPIO HE MOXXHa BUKMOATM K
nobyToBi Bigxoan. 3amicTb
LibOro 1oro NoTpibHO nepena-
TV y BignosigHe micLe 36opy
ANS NOBTOPHOI Nepepodku
€NEeKTPUYHOTO 1 eNEKTPOHHOIO
obnagHaHHA. 3abe3neynBLun
HanexHy yTunisaujto BUpoby,
MOXXHa ornomorTu B 3anobi-
raHHi HEraTMBHUM Hacrigkam
AN HABKOMULLHBOIO cepeno-
BMLLA Ta NFOACLKOro 300pOB’s,
SKi MOXYTb BYTW BUKINMKaHI
HenpaBWIbHO YTUIMi3aLieto
Liboro BupoBy. [Ins oTpuMaHHs
AoKnagHiwol iHdopmauii woao
yTunisadii uporo Bupoby 3sep-
Tantecs 4o MiCLeBMX OpraHis
Bnaau, B crnyxo6y ytunisauii
nobyToBux Bigxopnis abo B
MarasuvH, ge 6yno npuadaHo
BUPIO.
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2. EKCTIYATALUIA

* Butskky 6yno pospobneHo
BMHATKOBO 451 AOMAaLLHbOro
BMKOPWUCTAHHA 3 METOK YCy-
HEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonu He BUKOpUCTOBYWNTE
BUTSKKY B LINAX, AN AKUX
BOHa He npusHayeHa.

* Hikonu He 3anuwanTe BUCO-
Ke BigKpuTe nonym’s nig Bu-
TSKKOK, KOMM BOHA Mpauioe.

* Perynionte iHTEHCUBHICTb
BOrHt0, Wo6 BiH OyB Ha-
nNpaBneHun TiNbKW Ha OHO
KacTpysi, He JonycKaruu,
LoO BOroHb oxonntoBas i
CTOPOHW.

* [ig Yyac KOpUCTyBaHHA Mu-
BoKMMKN PUTIOPHULSMA Chig
MOCTIMHO 3@ HUMW CrifKyBa-
TH, Wo6 neperpite macno He
NOTPanuIIo Ha nonym’s.

3. EENIEMEHTU KEPYBAHHSA
MNpunag BMMKAETLCA HA MaKcy-
MarbHin NOTY>XHOCTI abo BUMU-
KaeTbCsl OOHOYACHO 3 BUTSDKKOIO.



G 1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK
® Sajat biztonsaga és a készu-
lék helyes mikodése érdeke-
ben arra kérjuk, hogy a készulék
Uuzembe helyezése és hasznala-
ta el6tt figyelmesen olvassa el
ezt az utmutatot. Tartsa ezt
mindig a készulékkel egyltt, a
készulék atadasa vagy eladasa
esetén is. Fontos, hogy a fel-
hasznaldk tisztaban legyenek a
készulék minden mikodési és
biztonsagi jellemzéjével.

A vezetékek bekoteset
szakembernek kell elvé-
geznie.

* A gyartot nem terheli felel6s-
ség a nem megfelelé Uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkez6 esetleges karo-
kért.

» Afézofelllet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetok; lasd az tzemi
meéretekre és az Uzembe he-
lyezésre vonatkozo fejezetet).

* Amennyiben a gazf6zdlap
uzembe helyezési utmutatoja a
fentinél nagyobb tavolsagot ir
eld, ugy azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a haldzati
feszlltség megfelel-e a készu-
lék belsejében levd adattablan
feltUntetett érteknek.

* A hatalyos vezetékezési jog-
szabalyoknak megfeleléen a

rogzitett berendezéshez sza-
kaszolé eszkozoket kell besze-
relni.

» Az |. kategoriaju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfelel6
foldelést biztosit-e.

* Egy legalabb 120 mm atmeé-
r6ji csbvel csatlakoztassa a
paraelszivot a kémeényhez. A
fust utjanak a lehetd legrovi-
debbnek kell lennie.

* Alevegbl elvezetésére vonat-
kozd Osszes el6irast be kell
tartani.

* Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandallé
stb.) flstdk elvezetésére szol-
gald csovekbe bekotni.

* Aflustgazok visszaaramlasa-
nak megakadalyozasa érdeké-
ben megfelel6 szell6zésrdl kell
gondoskodni abban a helyiség-
ben, ahol a paraelszivo mellett
nem elektromos Uzem(i (példa-
ul gaziizem(i) berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativ nyomas nem halad-
hatja meg a 0,04 mbar értéket,
mert csak igy kerllhet6 el az,
hogy a készullék visszaszivja a
fustgazokat a helyiségbe.

* Alevegb nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyeéb tuzelési
készulékek fustelvezetésére
hasznalnak.

* A megsértlt halézati zsinor
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cseréjét kizarolag a gyarto
vagy a vevoszolgalat szakem-
bere végezheti.

» Ahalézati csatlakozét csak a
hatalyos el6irasoknak megfele-
16 és jol hozzaférheto konnek-
torba szabad bedugni.

* Afustelvezetésre vonatkozé
mUszaki és biztonsagi teendo-
ket illetbéen fontos a helyi ha-
tosagok altal el6irt szabalyok
szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: az
elszivd Uzembe helyezése
el6tt el kell tavolitani a
veddfoliakat.
* Csak a készulékhez megfele-
16 tipusu csavarokat és apro
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: ara-
mutés kockazataval jarhat
az, ha nem szereli fel a
jelen utasitasban foglaltak
szerint a rogzitést szolgald
csavarokat vagy eszkozo-
ket.

* Tilos optikai eszk6zokkel (lat-
csd, nagyitouveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tlzvesze-
lyes lehet.

» Akészlléket 8 évnél nem fia-
talabb gyermekek, illetve csok-
kent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képesseggel rendel-
kez6, megfelel6 tapasztalatok
és ismeretek nélkuli szeme-
lyek is hasznalhatjak szigoru
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felligyelet mellett, illetve ha
ismerik a készulék biztonsagos
hasznalati modjat és a kap-
csolodé veszélyeket. Ugyeljen
arra, hogy ne jatszhassanak
gyermekek a készulékkel. A
készulék tisztitasat és karban-
tartasat nem végezhetik gyer-
mekek, amennyiben nincsenek
felugyelve.

* Figyeljen a gyermekekre, hogy
ne jatszhassanak a készllék-
kel.

» A készuléket nem hasznalhat-
jak csokkent fizikai, érzékel®
vagy szellemi képességgel
rendelkezd, megfeleld tapasz-
talatok és ismeretek nélkuli
személyek (gyerekeket is
beleértve), hacsak nem tanit-
jak meg vagy ellendrzik 6ket a
készulék hasznalatara, illetve
hasznalataban.

A f6zbberendezés haszna-
lata kdzben az elérhetd
alkatrészek nagyon felme-
legedhetnek.

» Az el6irt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserél-
je ki a szlr6ket (tlizveszély).
Lasd az Apolas és karbantar-
tas bekezdést.

* Megfelel6 szell6zesrél kell gon-
doskodni a helyiséegben, ami-
kor a paraelszivét gazzal vagy
mas tuzel6anyaggal mikodé
készulekekkel egyidejlleg
hasznaljak (olyan készulékek
mellett sem hasznalhatd, ame-



lyek kizarolag a helyiségbe
engedik a leveg6t).

» Aterméken, illetve a csomago-
lason lathaté szimbdlum £ arra
utal, hogy a termék nem kezel-
hetd normal haztartasi hulla-
dékként. Az artalmatlanitando
terméket megfeleld gydijtéhe-
lyen kell leadni, ahol elvégzik
az elektromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfelel6 artalmatlanitasardl,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa mi-
att a kornyezetre és egészseg-
re nézve potencialisan karos
kdvetkezmények. A termék
Ujrahasznositasaval kapcso-
latban a helyi onkormanyzat, a
haztartasi hulladékgyjté szol-
galat vagy a terméket értékesi-
t6 bolt tud részletes tajékozta-
tassal szolgalni.

2. HASZNALAT

* A készulék kizarolag otthoni
hasznalatra, a konyhai sza-
gok eltavolitasara szolgal.

* Tilos a készuléket a ren-
deltetésszerl céloktol eltérd
célokra hasznalni.

* Tilos a mikodésben lev6
készulék alatt magas langot
hagyni.

* A lang er6sségét ugy kell
beallitani, hogy az kizardlag

a f6z6edény aljara iranyuljon,
és ne vegye korbe a f6z6e-
dény oldalat.

* Az olajsutét hasznalat koz-
ben végig figyelni kell: a
felforrésodott olaj kdnnyen
meggyulladhat.

3. KEZELOSZERVEK

A készlulék a maximalis tel-
jesitmény mellett bekapcsol,
vagy egyszerre kikapcsol az
elszivoval.
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@ 1. INFORMACE O
BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a za

ucelem fadného fungovani
pfistroje prosime, abyste si pfed
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetli tuto pfirucku.
Tuto pfirucku je treba uchovavat
stale spolu s pfistrojem, atoiv
pfipadé, Ze pfistroj bude poskyt-
nut nebo prodan tfetim osobam.
Je dulezité, aby se uzivatelé
seznamili s veSkerymi aspekty
fungovani a bezpec€nosti pfistro-

je.

A Pfipojeni kabeld musi pro-

vest kompetentni technik.

* VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplsobené
nespravné provedenou insta-
laci Ci nespravnym pouzivanim
pfistroje.

* Minimalni bezpec€nostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt
nainstalovany do nizsi vysky;
viz odstavec tykajici se provoz-
nich rozméru a instalace).

» Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedena
vetsi vzdalenost nez vysSe uve-
dena, je tfeba to vzit v uvahu.

* Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
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systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.

U pfistroju tfidy | zkontroluijte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné uzemnéna.

Pfipojte digestor k dymniku
pomoci trubice 0 minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vypa-
ri musi byt co nejkratsi.

Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu vzdu-
chu.

Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadeéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)

Pokud je digestof pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi
byt v mistnosti zaru¢eno dosta-
teCné vétrani, aby nemohlo do-
jit k navratu plynovych zplodin.
Jestlize je kuchyriska digestor
pouzivana v kombinaci s pfi-
stroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny
tlak v mistnosti nesmi byt vyssi
nez 0,04 mbar, aby nemohlo
dojit ke zpétnému nasavani
vypart do mistnosti, kde se
nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt odvadén
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparul ze spalovacich
zafizeni fungujicich na plyn
nebo na jina paliva.

Pokud je napajeci kabel po-
8kozen, jeho vyménu muize
provadét pouze vyrobce nebo
jeho servisni technik.



* Pripojte zastrCku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pfistupné poloze.

* Pfi realizaci technickych a
bezpecnostnich rozmért pro
odvod vyparu je tfeba peclivé
dodrzovat pfedpisy stanovené
mistnimi organy.

UPOZORNENI: PFed insta-
laci digestore odstrarite
ochranné fdlie.

* PouZijte pouze Srouby a spo-
jovaci material vhodného typu
pro digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafri-
zeni namontovany podle
tohoto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpecCi zasa-
Zeni elektrickym proudem.

» Nepozoruijte pfimo optickymi
pFistroji (dalekohledem, lu-
pou....).

* Pod kuchyriskou digestofi ne-
pfipravujte flambované pokr-
my, je zde nebezpeci pozaru.

» Tento pfistroj mize byt po-
uzivan détmi ve véku nad 8
let a osobami se snizenymi
psycho-fyzickymi-smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi
nebo bez patficnych zkuSenos-
ti a znalosti, pokud jsou pod
peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny k pouziti
pfistroje bezpecnym zpuso-
bem a rozumi jeho rizikiim.
Zkontrolujte, zda si déti nehraji
s pristrojem. Cisténi a udrzba,

které maji byt vykonavany
uzivatelem, nesmi byt prova-
dény détmi, pokud nejsou pod
dohledem.

 Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pfistrojem.

* Pfistroj nesmi byt pouZzivan
osobami (v€etné déti) se sni-
Zenymi psycho-fyzicko-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateénymi zkusenostmi
Ci znalostmi, s vyjimkou pfipa-
du, kdy jsou pod dostateCnym
dohledem a byly dostate¢né
pouceny.

A Nékteré pristupné Casti
mohou pfi pouzivani var-
nych pfistroji dosahovat
vysokych teplot.

* Vycistéte a/nebo vymérite filtry
po uvedené dobé (nebezpecCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

* Pokud je digestor pouzivana
soucasné s plynovymi pfistroji
nebo pfistroji, které pouZivaji
néjakeé jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (ne-
aplikuje se na pfistroje, které
pouze vypoustéji vzduch do
mistnosti)

» Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Ze vyro-
bek nemuze byt zlikvidovan
jako normalni domaci odpad.
Vyrobek, ktery ma byt likvido-
van, musi byt odevzdan do
specializovanych sbéren pro
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recyklaci elektrickych a elek- 3. OVLADACE

tronickych komponentu. Tim, | Pfistroj se zapina s maximal-
zZe se UjiS'[I'te o fadném prove- nim Vykonem nebo se vypiné
deni likvidace tohoto vyrobku, | spole&né s digestofi.
prispéjete k zabranéni pfipad-

ného negativniho dopadu na

zivotni prostfedi a na zdravi

osob, ktery by mohla mit ne-

spravneé provedena likvidace.

v

cyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim uradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotfebi€ zakoupili.

2 POUZITI

» Odsavaci digestor je projek-
tovana vyluéné pro domaci
pouziti, k odstrafiovani pachu
z kuchyné.

 Nikdy nepouzivejte digestor k
jinym uceldm nez k tém, pro
které je urCena.

* Nikdy nenechavejte pod
digestofi pfi chodu vysoky
plamen.

« Sefidte intenzitu plamene
tak, aby byl nasmérovan
pouze na dno varné nadoby
a ujistéte se, aby neslehal
po jejich stranach.

« Kontrolujte fritovaci hrnce bé-
hem pouzivani: pfili§ zahraty
olej by se monhl vznitit.
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& 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
® Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebica si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho
inStalaciou a uvedenim do pre-
vadzky. Tento navod uchovavaj-
te vzdy v blizkosti spotrebicCa, aj
v pripade predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je délezZite,
aby pouzivatelia poznali vSetky
charakteristiky fungovania a

bezpecnosti spotrebica.

A rebiCu musi urobit’ kvalifiko-

vany technik.

* VVyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce z nesprav-
nej inStalacie alebo nespravne-
ho pouzivania.

* Minimalna bezpec¢na vzdiale-
nost' medzi varnou doskou a
odsavacom par musi byt 650
mm (niektoré modely sa mbzu
nainstalovat' v mensej vyske;
pozrite si prislusny odsek o
pracovnych rozmeroch a o
inStalacii).

* Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedené,
Ze sa vyzaduje vacsi odstup
nez je uvedeny, dodrzte poky-
ny z navodu.

« Skontrolujte, ¢i napatie v elek-
trickej sieti v domacnosti zod-
poveda napatiu uvedenému na

Elektrické zapojenie spot-

Stitku sa vnutri odsavaca par.

* PreruSovace elektrického ob-
vodu sa musia nainstalovat v
ramci elektrickej siete v sulade
s normami platnymi pre insta-
laciu kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebi¢och Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet' v
domacnosti vybaveneé primera-
nym uzemnenim.

» Odsavac par zapojte ku komi-
nu rdrou s minimalnym prieme-
rom 120 mm. Dlzka rdry musi
byt’ Co najkratSia.

* Musia sa dodrzat’ vSetky nor-
my spojené s odvodom vzdu-
chu.

* Nezap3jajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzaju
dymy spalovania (napr. kotle,
kozuby a pod.).

* Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebiémi), v miestnosti sa
musi zarucit’ dostato¢ny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa
odsavac par v kuchyni pouziva
v kombinacii so spotrebicmi,
ktoré nie su napajaneé elektric-
kym prudom, negativny tlak
v miestnosti nesmie prekroCit
0,04 mbar, aby sa zabranilo
tomu, Ze dym bude z odsava-
¢a par naspat’ prudit do miest-
nosti.

* VVzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebiov
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alebo spotrebiCov spalujucich
iné paliva.

* Po poskodeni napajacieho
elektrického kabla ho budete
musiet’ dat' vymenit’ vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

» Zastréku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

* V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpe€nostnymi
predpismi pre odvod spalin a
dymov je nevyhnutné dodrzia-
vat' predpisy platné v mieste
pouZzivania spotrebicCa.

A UPOZORNENIE: pred
inStalaciou odsavaca par
odstrante ochranné félie.

 PouZivajte iba skrutky a uchyt-
ky vhodné pre odsavac par.

UPOZORNENIE: ak skrut-
ky alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podfa tychto
pokynov, mohlo by to spo-
sobit’ zasahy elektrickym
prudom.

* Nepozerajte sa nar priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

» Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by déjst’ k
poziaru.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a oso-
by s obmedzenymi psychicky-
mi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby,
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ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, pokial su pod do-
hladom a boli pou¢ené o ob-
sluhe spotrebi€a a o nebezpe-
Censtve, ktoré moze predsta-
vovat. Davajte pozor na deti,
aby sa so spotrebi¢om nehrali.
Cistenie a udrzbu spotrebica
nesmu vykonavat deti, pokial
nebudu pod dohlfadom.

» Davaijte pozor na deti, aby ste
zaistili, Ze sa so spotrebicom
nebudu hrat.

* Spotrebi¢ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi psychickymi, zmyslo-
vymi a rozumovymi schopnos-
tami ani osoby, ktoré nemaju
skusenosti a dostatok poznat-
kov o0 obsluhe spotrebica, ak
nie su pod dohladom alebo
ak neboli poucené o obsluhe
spotrebica.

A Pristupné Casti sa poCas

pouzivania spotrebiCov na
varenie mézu velmi zohriat.

* Po uréenom Case vycistite a/
alebo vymenite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite od-
sek Udrzba a Cistenie.

* Pokial sa odsavac par pouziva
sucasne so spotrebi¢mi spa-
l'ujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spot-
rebice, ktoré odvadzaju iba
vzduch v miestnosti).

» Symbol & na spotrebici ale-



bo na jeho obale indikuje, ze
spotrebi¢ sa nesmie likvidovat
ako bezny komunalny odpad.
Spotrebi¢ urc¢eny na likvidaciu
sa musi odovzdat' v prislus-
nom stredisku na zber a re-
cyklaciu odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni.
Zabezpecenim spravnej likvi-
dacie spotrebiCa prispejete k
predchadzaniu negativnych
dopadov na zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit’ pri nevhodnom
sposobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recykla-
cii tohto spotrebica si vyziadaj-
te na svojom miestnom urade,
v zbernych surovinach alebo
v obchode, kde ste spotrebic
Kupili.

2. POUZITIE

» Odsavac par je navrhnuty
iba na pouzivanie v domac-
nosti, na odstrafiovanie pa-
chov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouzi-
vajte na iné ako navrhnuté
ucely.

» Pod zapnutym odsavacom
par nenechavajte zapaleny
vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte
tak, aby smeroval iba na dno
nadoby na varenie, pricom
sa uistite, ze nedosahuje az

na jej okraje.
* Fritézu musite poCas pouzi-

vania nepretrzite kontrolovat’

prehriaty olej by sa mohol
zapalit.

3. OVLADACE

Spotrebi¢ sa zapne s najvys-
Sim vykonom alebo sa vypne
suCasne s odsavacom par.
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G® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA
® Pentru siguranta proprie si
pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si
punerea in functiune. Pastratj
intotdeauna aceste instructiuni
impreuna cu aparatul, chiar
daca il mutati sau il vindeti.
Utilizatorii trebuie sa cunoasca

in Intregime modul de functiona-
re si elementele de siguranta ale

aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

* Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele daune
cauzate de instalarea si utiliza-
rea incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm (unele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).

 Daca in instructiunile de insta-
lare pentru plita pe gaz se pre-
cizeaza o distanta mai mare
decat cea indicata mai sus,
aceasta trebuie respectata.

* Controlati ca tensiunea de
retea sa corespunda celei indi-

cate pe placuta cu date tehnice

aplicata pe partea interioara a
hotei.
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Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele
privind sistemele de cablare.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.
Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul
minim de 120 mm. Traseul
fumului trebuie sa fie cat mai
scurt posibil.

Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacua-
rea aerului.

Nu conectati hota aspiranta

la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. de la boilere, semineuri
etc.).

Daca hota este utilizata in
combinatie cu aparate neelec-
trice (de ex. aparate pe gaz),
trebuie sa se asigure un nivel
suficient de aerisire n incape-
re, pentru a impiedica returul
gazelor de evacuare. Daca
hota de bucatarie este utilizata
in combinatie cu aparate nea-
limentate cu curent electric,
presiunea negativa din incape-
re nu trebuie sa depaseasca
0,04 mbari, pentru a evita ca
hota sa aspire fumurile Thapoi
in Tncapere.

» Aerul nu trebuie sa fie evacu-

at printr-o conducta utilizata
pentru evacuarea fumului de la



aparatele de combustie ali-
mentate cu gaz sau alti com-
bustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la
Serviciul de Asistenta.

* Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

» Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a
instala hota, indepartati
peliculele de protectie.
« Utilizati numai guruburi si
elemente de prindere de tip
corespunzator pentru hota.

AAVERTIZARE: lipsa insta-
[arii suruburilor sau a dispo-
zitivelor de fixare in confor-
mitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nu va uitati direct prin instru-

mente optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate

sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit

de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de

experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta mo-
dului de utilizare Tn siguranta a
aparatului si in privinta perico-
lelor pe care acesta le prezinta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretine-
rea nu trebuie sa fie efectuate
de copii, daca acestia nu sunt
supravegheati.

* Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu apara-
tul.

* Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in le-
gatura cu folosirea aparatului.

A Componentele accesibile

pot deveni fierbintj in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

* Curatati si/sau inlocuitj filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful intretine-
re i curatare

« Trebuie s3 existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica in cazul aparatelor care
descarca exclusiv aerul in
incapere).
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 Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul
ca produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie sa
fie predat la punctul de colecta-
re corespunzator pentru reci-
clarea componentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va
ca ati eliminat in mod corect
produsul, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte nega-
tive pentru mediul inconjurator
si pentru sanatatea persoane-
lor, consecinte care ar putea
deriva din aruncarea necores-
punzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare
detaliate despre reciclarea
acestui produs, contactati
primaria, serviciul local pen-
tru eliminarea deseurilor sau
magazinul de unde I-ati achizi-
tionat.

2. UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiec-
tata exclusiv pentru uz cas-
nic, avand scopul de a elimi-
na mirosurile din bucatarie.

* Nu utilizati niciodata hota in
scopuri diferite de cel pentru
care a fost proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari
inalte sub hota atunci cand
aceasta este in functiune.

* Reglati intensitatea flacarii
astfel incat sa o dirijati ex-
clusiv sub fundul vasului de
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gatit, asigurandu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.

* Friteuzele trebuie sa fie per-
manent controlate in timpul
utilizarii: uleiul supraincalzit
ar putea lua foc.

3. COMENZI

Aparatul se aprinde la putere
maxima sau se stinge simultan
cu hota.



@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgleddw bezpieczen-
stwa oraz aby zagwaranto-
wac prawidtowe funkcjonowanie,
przed przystgpieniem do instala-

cji i uzytkowania urzgdzenia
nalezy zapoznac sie z trescig
niniejszej publikaciji. Instrukcje
obstugi nalezy trzymac zawsze

w poblizu urzadzenia oraz prze-

kazac jg razem z urzgdzeniem

osobom trzecim. Wazne jest,
aby wszyscy uzytkownicy znali
sposob dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodow
powinno by¢ wykonane
przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

* Minimalna bezpieczna od-
legtos¢ od powierzchni go-
towania do krawedzi okapu
powinna wynosi¢ co najmniej
650 mm (niektdére modele
mogg zostac zainstalowane
nizej; patrz odpowiedni rozdziat
zawierajgcy wymiary robocze i
montazowe).

« Jesli instrukcja instalacji ku-
chenki gazowej wskazuje na
potrzebe zastosowana wiek-

szej odlegtosci niz podana
powyzej, nalezy to wzig¢ pod
uwage.
Sprawdzi¢, czy napiecie w
sieci elektrycznej odpowiada
danym umieszczonym na
tabliczce znamionowej znajdu-
jacej sie wewnatrz okapu.
Urzadzenia przetgczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.
W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.
Podtgczy¢ okap do komina
dymnego przy pomocy rury o
Srednicy minimum 120 mm.
Droga, ktorg pokonuje para/
dym powinna by¢é mozliwie
najkrétsza.
Nalezy przestrzegac¢ wszyst-
kich norm dotyczagcych odpro-
wadzania powietrza.
Nie podigcza¢ okapu do prze-
wodow odprowadzajgcych
spaliny (np. z kottéw, komin-
kéw itp.).
Jezeli okap uzywany jest w po-
taczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi),
nalezy zagwarantowac odpo-
wiedni poziom wentylacji lokalu
tak, aby zapobiec powrotowi
spalin z komina. Jezeli okap
uzywany jest w potgczeniu z
kuchenkami nieelektrycznymi,
podcisnienie w pomieszczeniu
63



nie moze przekraczac 0,04
mbar tak, aby zapobiec powro-
towi spalin.

 Powietrze nie moze byc prze-
sytane do przewodu komi-
nowego wykorzystywanego
do usuwania spalin urzadzen
zasilanych gazem lub innymi
materiatami palnymi.

+ Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu fatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy scisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow
dotyczacych odprowadzania
spalin, ustanowionych przez
wiadze lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed
przystgpieniem do instala-
cji okapu nalezy zdjgc¢ folie
ochronna.

» Uzywac wytgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu
zgodnych z instrukcjg moze
by¢ przyczyng porazenia
pradem.

* Nie nalezy na nig patrzec za
pomocg narzedzi optycznych
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(lornetka, szkto powiekszajg-
ce...).

* Nie zapala¢ potraw pod oka-
pem: moze to by¢ przyczyng
pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i
zmystowych lub o niedosta-
tecznym doswiadczeniu i wie-
dzy na temat jego dziatania,
powinni oni zostac jednak po-
instruowani oraz skontrolowani
w kwestii obstugi urzadzenia
przez osoby odpowiedzialne
za ich bezpieczenstwo. Nalezy
pilnowac, aby dzieci nie bawity
sie urzgdzeniem. Czyszcze-
nie i konserwacja urzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba Ze sg one
nadzorowane.

* Dzieci nie nalezy zostawiac
bez nadzoru i nie nalezy im
zezwalac na zabawe urzadze-
niem.

» Urzadzenie nie moze byC uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i
zmystowych lub o niedosta-
tecznym doswiadczeniu i
wiedzy, o ile nie sg one nadzo-
rowane oraz instruowane.

A Czesci zewnetrzne mogag

stac sie bardzo gorace,
jezeli uzywane sg razem z
urzgdzeniami przeznaczo-



nymi do gotowania.

* Umyc¢ i/lub wymienic filtry po
okreslonym czasie (zagroze-
nie pozarowe). Patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja.

* Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapew-
ni¢ odpowiednig wentylacje
(nie dotyczy urzadzen, ktore
jedynie pobierajg powietrze z
pomieszczenia).

» Symbol £ znajdujacy sie na
urzagdzeniu lub na jego opako-
waniu oznacza, ze nie wolno
danego urzgdzenia wyrzucac
razem ze zwyktymi odpadami
domowymi. Zuzyty produkt
nalezy przekazac do centrum
zbiorki odpadow, specjalizuja-
cego sie w recyklingu kompo-
nentéw elektrycznych i elektro-
nicznych. Likwidujgc produkt w
sposob wtasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentu-
alnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz na
zdrowie ludzi, ktére mogtyby
powsta¢ w wyniku niewtasciwej
likwidacji. Szczegdtowe infor-
macje na temat recyklingu tego
produktu mozna uzyskac w
urzedzie miasta/ gminy, lokal-
nych instytucjach zajmujgcych
sie likwidacjg odpaddw lub
w sklepie, w ktorym produkt
zostat zakupiony.

2. UZYTKOWANIE

* Okap zostat zaprojektowany
wytgcznie do uzytku domo-
wego, do eliminacji zapachow
kuchennych.

* Nie wolno nigdy uzywac¢ okapu
do celéw innych niz te, do kto-
rych zostat zaprojektowany.

* Nie wolno nigdy pozostawia¢
wolnego ognia o duzej in-
tensywnosci pod dziatajgcym
okapem.

* Nalezy dokonac¢ regulaciji in-
tensywnosci ptomienia w taki
sposob, aby znajdowat sie
wytgcznie pod naczyniem do
gotowania i nie wydostawat sie
Z jego bokow.

* Nie zostawia¢ naczyn do sma-
zenia bez nadzoru podczas
uzycia: przegrzany olej moze
sie zapalic.

3. STEROWANIE

Urzadzenie wigcza sie z mak-
symalng mocg lub wytgcza sie
jednoczesnie z okapem.
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@ 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
Radi vlastite sigurnosti i
ispravnog rada uredaja,
molimo da pazljivo procitate ovaj
prirucnik prije instalacije i stavl-
janja u funkciju uredaja. Ove
upute uvijek drzite uz uredaj, Cak

i u slu€aju ustupanja ili prijenosa

trecim osobama. Vazno je da su

korisnici upoznati sa svim znaca-
jkama rada i sigurnosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki struCnjak.

* Proizvodac se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koriStenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nost izmedu povrsine za ku-
hanje i usisne nape je 650 mm
(neki modeli mogu se instalirati
na manju visinu; pogledajte
dio koji se odnosi na radne
dimenzije i instalaciju).

» Ako upute za instalaciju plins-
kog Stednjaka odreduju vecu
udaljenost od gore navedene,
potrebno je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon
odgovara onom naznacenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazi s unutrasnje
strane nape.

* Glavni izolatori moraju biti
instalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavi-

Spajanje elektricnih vodova
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ma oziCenja.

 Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu na dimnjak pomo-
Cu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Put kojim prolazi dim
mora biti to je moguce kraci.

» Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na
dimnjake koje odvode dim od
izgaranja (npr. kotlova, kamina,
itd.).

» AKko se napa koristi u kombi-
naciji s neelektri¢nim uredajima
(npr. uredajima na plin), mora
biti osiguran dovoljan stupanj
prozraCenosti u prostoriji radi
sprjeCavanja vracanja toka is-
pusnih plinova. Kad se kuhinjs-
ka napa koristi u kombinaciji s
uredajima koje ne napaja elekt-
ricna energija, negativni tlak
u prostoriji ne smije prelaziti
0,04 mbara kako bi se izbjeglo
da napa ponovno usisa dim u
prostoriju.

* Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

* Ako je kabel napajanja ostecen
mora ga zamijeniti proizvodac
ili tehniCar servisne sluzbe.

* Spojite utika€ u utinicu tipa
koji odgovara vazec¢im zakoni-
ma i nalazi se na dostupnom



mjestu.

+ U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
vezi ispustanja dima, vazno je
paZzljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih vlasti.

UPOZORENUJE: prije insta-
liranja nape, uklonite zastit-
ne folije.

« Koristite samo vijke i sitni ma-
terijal tipa koji odgovara napi.
A UPOZORENJE: Nepotpu-
na instalacija vijaka ili ele-
menata za ucvrscivanje u

skladu s ovim uputama
moze dovesti do opasnosti
od elektricnog udara.

* Ne gledajte izravno optiCkim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moze dodi do pozara.

* Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca ne mlada od 8 godina
i osobe sa smanjenim psiho-
fiziCkim i senzori¢kim sposob-
nostima ili nedovoljnim iskust-
vom iznanjem samo ako ih
se nadgleda i uputi u koristenje
uredaja na siguran nacin te
upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.

» Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se ne igraju s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju koris-

titi osobe (ukljuCujuéi djecu)
smanjenih psihofizickih i
senzorskih sposobnosti ili
nedovoljnog znanja, osim
ako ih se pazljivo ne nadzire i
instruira.

A Dostupni dijelovi mogu

postati jako vruci tijekom
koriStenje uredaja za ku-
hanje.

* Ocistite i/ili zamijenite filtre

nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanije i CiS¢enje.

* U prostoriji treba osigurati

odgovarajuc¢u ventilaciju kada
se hapa upotrebljava istodob-
no s uredajima koji koriste plin
ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju samo
zrak natrag u prostoriju)
Simbol £ na proizvodu ili na
ambalazi oznaCava da se
proizvod ne moze odlagati kao
uobicajeni ku¢anski otpad.
Proizvod koji je za otpad mora
se predati odgovarajucem
centru za reciklazu elektriCnih

i elektronickin komponenti.
Brigom o pravilnom odlaganju
proizvoda, pridonosi se spr-
jeCavanju potencijalnih ne-
gativnih posliedica za okoli$ i
zdravlje, koje bi inate mogle
proizici iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije infor-
macije o reciklazi ovog proizvo-
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da, kontaktirajte gradski ured,
lokalnu komunalnu sluzbu
Cistoce ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

2. UPORABA

+ Usisna napa osmiSljena je
isklju€ivo za ku¢nu uporabu
s ciliem uklanjanja mirisa od
kuhanja.

* Nikad ne Koristite napu za
svrhe drugacije od onih za
koje je osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni
plamen ispod nape kad je ona
u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena
na nacin da ga usmijerite is-
kljuivo prema dnu posude za
kuhanje, pazeci da ne izlazi
sa strana.

* Friteze se moraju konstantno
nadzirati tijekom uporabe: vru-
Ce ulje se moze zapaliti.

3. NAREDBI
Uredaj se ukljuCi na maksimal-
nu snagu ili se iskljuci istodob-
no S napom.
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€& 1. VARNOSTNE
INFORMACIJE
® Zaradi lastne varnosti in za
pravilno delovanje naprave
priporoamo, da pred namesti-
tvijo in prvo uporabo pozorno
preberete ta prirocnik. Ta navo-
dila vedno shranjujte skupaj z
napravo, tudi v primeru, da jo
odstopite ali predate tretji osebi.
Pomembno je, da uporabniki
poznajo vse znacilnosti delova-
nja in varnosti naprave.

A Kable naj priklju¢i usposo-

blien tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve
ali uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa
na velikosti in mere name-
stitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
dolo¢eno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene,
je treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navede-
na na tablici s podatki v notran-
josti nape.

* Naprave za izklop morajo biti

namescene v nepremi¢no na-
pravo, in sicer v skladu s pred-
pisi glede sistemov kabelske
napeljave.

* Pri napravah razreda | preveri-
te, ali ima napajalno omrezje v
hiSi ustrezno ozemljitev.

* Napo prikljucite na cev za
odvajanje dima premera naj-
manj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajSa.

» Upostevati morate vse predpi-
se, ki zadevajo izpuste zraka.

* Nape ne prikljuCujte na dim-
niSke vode za odvod dima, ki
nastane pri izgorevanju (npr. v
kotlu, kaminu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska
napa uporablja skupaj z napra-
vami, ki jih ne napaja elektricni
tok, negativni tlak v prostoru
ne sme presegati vrednosti
0,04 mbar, da napi preprecCimo
vsesavanje dima v prostor.

* Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanije, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

» PoSkodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

* Vi€ prikljucite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
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in na dosegljivem mestu.

* Glede tehni¢nih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno spre-
jeti za izpust dimoy, je treba
natancno spostovati predpise,
ki jih doloCajo lokalni organi.

A OPOZORILO: preden

namestite napo, odstranite
zascitno folijo.

+ Uporabite samo najbolj ustre-
zne vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z opticnimi
napravami (daljnogled, pove-
¢evalno steklo ...).

* Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, Ce so pod nadzo-
rom odgovornih oseb in e so
bili pou€eni glede varne upora-
be naprave in z njo povezanih
tveganj. Zagotovite, da se
otroci ne bodo igrali z napravo.
Otroci ne smejo izvajati CiScCe-
nja in vzdrzevanja, razen Ce
so pod nadzorom odgovornih
oseb.

» Nadzorujte otroke in zagotovi-
te, da se ne bodo igrali z na-
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pravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi psihicnimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
in znanjem, razen Ce jih pri tem
ne vodi in pozorno nadzoruje
oseba.

A Dostopni deli se lahko med

uporabo kuhalnih naprav
mocno segrejejo.

* Po navedenem Casovnem
obdobju ocistite in/ali zame-
njajte filtre (tveganje pozara).
Glejte odstavek Vzdrzevanije in
CisCenje.

* Prostor mora biti ustrezno
prezraCevan, ¢e se napa upo-
rablja istoCasno z napravami
na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, ki izkljucno
dovajajo zrak v prostor).

* Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obicajne
gospodinjske odpadke. Iz-
delek, ki ga zelite odstraniti,
oddaijte v ustrezen zbirni center
za recikliranje elektricnih in
elektronskih komponent. Z za-
gotovitvijo pravilne odstranitve
tega izdelka pripomorete k
prepreCevanju moznih nezele-
nih posledic, ki bi jih neprimer-
no odlaganje imelo za okolje in
zdravije ljudi. Za podrobnejSe
informacije o recikliranju tega
izdelka se obrnite na lokalno



skupnost, lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izkljuc-
no uporabi v gospodinjstvu
za odstranjevanje kuhinjskih
vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte
v namene, za katere ni bila
nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo
ne sme biti visokega plamena.
* Intenzivnost plamena nastavite
tako, da je usmerjen samo v
dno posode in se ne dviga ob

njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo
skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

3. UPRAVLJALNI GUMBI
Naprava se vkljuCi pri najvecji
moci ali pa se izkljuci hkrati z
napo.
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@@ 1. NIAHPOO®OPIEZ
MNA THN AZOAAEIA

® o TR BIKr) 600G A0PAAEIa KAl

yla TN OWOTA AEIToupyia NG
OUOKEUNG, TTOPAKAAOUUE VO
OIOBACETE UE TTPOCOXNA TIG TTA-
POUOCEG OONYIES TTPIV TNV EYKATA-
oTaon Kai T 6€on o€ Asimoupyia.
QuldooeTe auTég TIG 0BNYieg
TTAvTA PJOdi JE TN CUOKEUN, OKO-
Ma Kal o€ TrepiTrTwon YeTaifBa-
ong o€ TpiToug. Eival onuavtiko
0l XPOoTES va yvwpidouv OAa Ta
XAPOKTNPIOTIKA AEITOUpyiag Kal
QO0QAAEIOG TNG OUOKEUNG.

A H o0vdeon Twv KaAwdiwv
TIPETTEN VA YiVEl ATTO £vav
QPMOBIO TEXVIKO.

* O KOTOOKEUAOTHG BEV UTTOPED
va BewpnBei utTreUBUVOC yIa
EVOEXOMEVEG CNMIEG TTOU OPEi-
Aovtal o€ akatdAANAn eykatd-
oTaon r xpnon.

* H eAdxioTn atréotaon aoga-
A€iag JETAEU TNG ETTIPAVEIOG
TWV ECTILV KOI TOU OTTOPPOYPN-
mpea gival 650 mm (Opiouéva
MOVTEAQ UTTOPOUV VA EYKATO-
oTaBouv o€ PIKPOTEPO UYOC.
AvaTpECTE OTNV TTAPAYPAPO UE
TIG DIAOTACEIG AEITOUPYIaG Kal
EYKATAOTOONG).

* Av o1 0dnyieg eykataoTaong
NG MOVADOG ECTIWV [E UYPAE-
PIO UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEITA
QaTTO0TAON YEYAAUTEPN OTTO
EKEIVN TTOU ava@EPETAI TTAPA-
TTAvW, €ival aTTapaitnTo va TIg
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AGBeTe UTTOWN.

* BeBaiwbeite 611 n TGON TOU
OIKTUOU QVTICTOIXEI OTNV TIUN
TTOU avaypd@ETal TNV TTIVOKI-
O XOPOKTNPIOTIKWY OTO E0W-
TEPIKO TOU ATTOPPOPNTHPA.

* Ta ouoTAuaTa SIAKOTING TTPE-
TTEl VA EYKATAOTOB0UV OTN
MOVIUN €yKATAOTOON CUN@WVQ
ME TN VOUOoBEaia yia TIG EyKaTa-
OTAOEIG KOAWDIWoNG.

* [a 116 ouokeuég KAaong |, Be-
Baiw0eite 611 TO OIKIAKS BIKTUO
TPOYOdOUiag ival KATAAANAQ
YEIWPEVO.

* 2UVOEDTE TOV aTTOPPOPNTAPA
OTNV KATTVOOOXO HE EVa OWAR-
va e eAayiotn diduetpo 120
mm. H diadpour} Twv aTuwv
TIPETTEN VA €ival 600 TO duvaTdv
OUVTOUOTEPN.

* [1p&TTel va TnpouvTal OAoI Ol
KQVOVIOUOI ava@QOpPIKA E TNV
EKKEVWON TOU AEPQ.

* Mn ouvdEeTe TOV ATTOPPOYPN-

TAPA O€ AywYyoUg aTTaywyng

KOTTVAEPIWYV TTOU TTapAyovTal

o110 Kauon (1T.X. AéPNTeg, 1(0-

KIO KATT.).

AV XpnOIUOTIOIEITE TOV ATTOP-

poeNTAPA O CUVOUACHO JE

GANEG N NAEKTPIKEG CUOKEUES

(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou),

Ba TTpéTTEl va Ea0@aAioETE

TOV ETTAPKI) AEPIOUO TOU XW-

POU WOTE VO EUTTODICETE TNV

ETTIOTPOPI) TWV KATTVAEPIWV.

Ortav o atmoppoPnTPAS NG

Koudivag XPNOIKOTTOIEITaI O€

OUVOUAOUO PE KN NAEKTPIKES



OUOKEUEG, N apvNTIKN TTiEON
TOU XWPOU OEV TTPETTEI VA
utrepBaivel Ta 0,04 mbar £t01
WOTE VA ATTOPEUYETAI N ETTI-
OTPO®N TWV KATTVOEPIWY OTO
XWPO Kal N avappoenon Toug
atrd ToV aTTOoPPOPNTAPA.

* O aépag dev TTPETTEN VA OTTA-
YETAI HECW EVOG QyWYOU TTOU
XPNOIKOTIOIEITAI IO TNV ATTO-
YWYI TWV KOTTVAEPIWV aTTO
OUOKEUEG KaUONG TTOU TPO-
@odOTOUVTAI E AEPIO 1) AAAQ
Kaugolua.

* To nAekTPIKO KAAWDIO, Qv TTG-
Bel {nuId, TTPETTEI VO AQVTIKATA-
oTaBei atrd Tov KATAOKEUOOTA
N atrd £vav TEXVIKO Tou G€PPIC.

* 2UVOEETE TO PIG O€ IO TTPIla
TTOU CUUUOPQOUTAI JE TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG Kal O€
onueio e eUKoAn TTpdoBaon.

» Ooov apopd Ta TEXVIKA PETPA
Kal Ta JETPA AOQAAEIQG TTOU
TIPETTEI VA EQAPPOCTOUV VIO
TNV ATTAYWYI TWV KATTVOEPIWVY,
gival onEAvTIKG va TNPEOUVTaI
OXOAaOTIKG Ol KAVOVIOUOI TwV
TOTTIKWYV QOPEWV.

A MPOEIAOMOIHZH: rpiv
EYKATOOTIOETE TOV ATTOPPO-
eNTAPA, APAIPECTE TIG
TTPOOTATEUTIKEG JEUPBPAVEG.

» XpnoIuoTroIgiTe VO PBIdES Kal
ecopTrpaTa KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV ATTOPPOPNTHPA.

MPOEIAOMOIHZH: n un
TOTTOBETNON TWV PIBWV Kl
TWV OUCTNUATWY OTEPEW-

onNG CUMGWVA WE TIG TTAPOU-
0€G 0dNYieg, UTTOPEI Va
TTPOKOAECEI NAEKTPOTTANGIAL.

* Mnv koItadeTe atreuBeiag pe
OTITIKA 6pyava (KIGAIQ, peyeBuU-
VTIKOG POKOG...).

* Mnv payeipeleTe @aynta QAa-
MTTE KATW aTTd TOV ATTOPPO-
@NTAPA: JTTOPEI va TTPOKANBEI
TTUPKQYIQ.

* AUTI N CUOKEUN UTTOPEI va
xpnoiyotroinBei atrd Traidid
NAIKIag avw Twv 8 TV Kal
aTTO ATOUA HE MEIWMEVES YU-
XIKEG 1] O1avVONTIKEG IKAVOTNTEG,
A a1t ATOUA XWPIC TTEIPa Kal
ETTAPKI) YVWON, APKEi va ETTI-
BAETTOVTAI KQI EKTTAIOEUOVTO
oTNV 0OQOAr XPron TG ou-
OKEUNG KAl 0TOUG KIVOUVOUG
TTOU QTTOPPEOUV ATTO QUTH).
BeBaiwBeite 611 10 TTOIdIG OEV
Traifouv pe Tn ouokeur]. O
KaBapiopdg Kal N cuvTipnon
OV TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTO-
vTal.

* Ta TTaIdIG TTPETTEN VO ETTIBAETTO-
VTQI WOTE VO EA0PANIOTE OTI
OV TTaICOUV PE TN CUCKEUN.

* H ouokeun dgv TTpETTEl Va
XPNOIUOTTOIEITaI OTTO ATOMA
(oupTTEPIAOUBAVOUEVWV TWV
TTAIOIWV) ME HEIWMPEVES YUXI-
KEG ) DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG,

A a1t ATOUA XWPIC TTEIPa Kal
ETTAPKI) YVWON, EKTOG EQV EAEY-
XOVTal KAl EKTTAIOEUOVTAI.
A Ta TTpooBaciya yEpn PITo-
pei va £xouv uywnAn Bepuo-
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Kpaaoia katd Tn Xpron Twv ou-
OKEUWV PAYEIPEUATOG.

» KaBapilete r)/kal avTikaBIoTaTe
TO QIATPA PETA TNV KOBOPIOWE-
VN XPOVIKA TTEPIodO (KivOuvog
TTUPKQYIAG). BAETTE TTOpAYPO-
@O ZUuvTAPNOoN Kal KaBapIopog.

* [1pETTel va UTTAPXEI KATAAAN-
AOG aEPIOUOS OTO XWPO OTAV O
QTTOPPOPNTHPAS XPNOIKOTTOI-
EiTal TAUTOXPOVA UE CUOKEUEG
TTOU XPNOIKOTIOIOUV QEPIO
GAAa kauolua (dev IoXUEl yia
OUOKEUEG TTOU ATTAYOUV QTTO-
KAEIOTIKG TOV a€pa OTO XWPO).

* To oupPoAo £ TTavw OTo TTPO-
10V A TTAVW OTN CUCKEUAOIA
TOU UTTOBEIKVUEI OTI TO TTPO-
10V dev TTPETTEN Va dIATIOETAN
oav £va ouvnBIoPEVO OIKIOKO
aTToppIPpa. To TTpoidv TTpog dI-
aBeon TTPETTEl Va TTaPadidETal
o€ éva KaTAANAO KEVTPO OUA-
AOYAG yIa TV avaKUKAWON TwV
NAEKTPIKWY KA NAEKTPOVIKWV
ouokeuwv. Ppovrifovtag yia
TN owoTr d1GBeon asutou Tou
TTPOIOVTOG, CUMBAAAETE OTNV
ATTOPUYI] TTIBAVWV ApVNTIKWY
ETTITITWOEWV YIA TO TTEPIBAANOV
Kal TNV uyeia, TTou JTTopEi va
o@eilovTal oTnNV aKATAAANAN
01a0¢e01) Tou. lNa AeTTTOuEPE-
OTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA
ME TNV avakKUKAwWGoN autou Tou
TTPOIOVTOG, OTTEUBUVOEITE OTO
Ao, oTnV TOTTIKI) UTTNPEDIQ
OUAAOYNG ATTOPPIMUATWY ) OTO
KaTdoTnua aTTd TO OTTOI0 ayO-
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pPAoATE TO TTPOIOV.

2. XPHZH

* O ammoppoPnTPAG €XEl UEAE-
TNOEi ATTOKAEIOTIKA YIA OIKIOKH
XPAON Kal yia TV atraywyn
TWV OOPWV TNG Koudivag.

* [1oT€ Pn XPNOIMOTIOIEITE TOV
QTTOPPOPNTHPA VIO OKOTTO OI-
OQOPETIKO OTTO EKEIVOV YIA TOV
OTT0I0 £XEI OXEDIAOTEI.

* [oTé pnv arvete PAOYEg
MEYAANG €viaong KATw atrd
TOV aTTOpPPOPNTHPA OTaV ALl-
TOUPVEI.

* PuBuioTe TNV éviaon NG QAS-
YOG €101 WOTE VA KATEUOUVETAI
OTTOKAEIOTIKA TTPOG TOV TIATO
TOU OKEUOUG HOYEIPEUATOG,
e€ao@aAifovrag Ot dev TTPOE-
CEXEI aTTO TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 ppITéCeC TTPETTEl VO EAEYXO-
VTOI OUVEXWG OTAV XPNnOIUo-
TTOIOUVTOI: TO KAUTO AGdI UTTO-
pEi va TTApEl QWTIA.

3. XEIPIZTHPIA

H ouokeury avaBel otn péyioTn
IoXU ] oPrvel TaUTOXPOVA HE TOV
QTTOPPOPNTAPCA.



@ 1. GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER
® Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun ¢aligmasi
icin, kurulum ve devreye alma
islemlerini gergeklestirmeden
once, lutfen bu kilavuzu dikkatli-
ce okuyunuz. Satis ya da Ugln-
cu sahislara devir durumunda
dahi, isbu talimatlari cihaz ile
birlikte bulundurun. Kullanicila-
rin, cihazin tum igletim ve guven-
lik 6zelliklerini bilmeleri dGnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil bir
— kisi tarafindan yapilmalidir.

* Urdnun yanlig montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumiu
tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratori
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha dusuk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calig-
ma boyutlarina ve kurulumuna
iligkin paragrafa bakin).

» Gazl ocagin montaj talimatlari,
yukarida belirtilenden daha
fazla bir mesafe olmasi gerekti-
gini belirtiyorsa, bu gbz 6nlinde
bulundurulmalidir,

* Sebeke geriliminin, davlumba-
zin igine uygulanmig olan etiket
uzerinde belirtilen gerilime
karsilik gelip gelmedigini kont-
rol edin.

+ Baglanti kesme cihazlart,
kablolama sistemindeki yonet-

meliklere uygun olarak sabit
sisteme monte edilmelidir.

* Sinif cihazlar igin, ev gug kay-

naginin dizgun topraklandigini
kontrol edin.

» Davlumbazi, gapi en az 120

mm olan bir boru ile, duman
tahliye bacasina baglayin. Du-
manin izledigi guzergah, mum-
kiin oldugunca kisa olmalidir.
Hava tahliyesi ile ilgili tim yo-
netmeliklere uyulmalidr.
Davlumbaz aspiratértnd, (6rn;
sofben, sémine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.
Eger davlumbaz, elektrikli
olmayan cihazlar ile (6rnegin
gazli cihazlar) bir kombinasyon
halinde kullaniliyorsa, tahliye
gazinin geriye dogru akiginin
onlenebilmesi igin, yeter sevi-
yede bir yerel havalandirma
saglanmis olmalidir. Davlum-
bazin, elektrik akimi tarafindan
beslenmeyen cihazlarla kombi-
ne bir halde kullanildigi zaman,
ilgili mahaldeki negatif basing,
dumanin davlumbaz tarafindan
geriye emilmesini onlemek igin,
0,04 mbar’t asmamalidir.
Hava, gaz yakma cihazlarin-
dan veya diger yakitlardan
¢ikan egzoz gazlari igin kullani-
lan bir kanaldan tahliye edilme-
melidir.
Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.
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* Fisi, mevcut yururlukteki mev-
zuata uygun ve erisilebilir bir
prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi igin uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, yerel

makamlar tarafindan belirlenen

kurallara titiz bir gekilde riayet
edilmesi onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi mon-
te etmeden once, koruyucu
filmleri gikartin.
» Davlumbaz icin sadece vidalar
ve uygun tipteki parcalar kulla-
nin.

A DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyiciler-
le monte edilmemesi, elekt-
rik sokla sonuglanabilir.

* Optik aletler ile (durbun, bu-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin ¢ikabilir.

* Bu cihaz, 8 yaginin altinda
olmayan ¢ocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kisiler

tarafindan, cihazin emniyetli bir

sekilde nasil kullanilacagi ve
olusabilecek tehlikeler hakkin-
da dikkatlice denetlenmeleri ve
talimatlandiriimalari gsartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarin ekip-
man ile oynamadiklarindan
emin olun. Kullanici tarafindan
yapilacak temizlik ve bakim
islemleri, denetlenmedikleri
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surece, cocuklar tarafindan
yurutilmemelidir.

 Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrlibe ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (¢ocuklar danhil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedikge
ve talimat verilmedikce kullanil-
mamalidr.

A Erigebilen pargalar, pisirme
ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleri temizleyin ve/
veya ikame edin (yangin tehli-
kesi). Bakim ve temizlik parag-
rafina bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger
yakitlari kullanan bagka aletler-
le birlikte kullanildiginda, oda
yeterli derecede havalandiril-
malidir (sadece odaya hava
salinimi yapan ev aletlerine
uygun degildir).

« & Urlin Gzerinde ya da ambala-
ji Uzerinde bulunan isaret, Uru-
nun, evsel atiklar gibi birimha
islemine tabi olmadigini belirtir.
Imha edilecek urutin, elektrikli
ve elektronik bilegenlerinin geri
donusumu igin, yetkili bir top-
lama merkezine teslim edilme-
lidir. Bu Urdntn dogru sekilde
imha edildiginden emin olun-



masi, aksi takdirde uygunsuz
bir sekilde imhasindan kaynak-
lanabilecek, gevre ve saglik
bakimindan, muhtemel olum-
suz sonugclarin dnlenmesine
yardimci olacaktir. Bu Grdnun
geri donUisumu hakkinda daha
detayli bilgi icin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi
ile ya da urunun satin alindigi
magaza ile irtibata geginiz.

2. KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini
gidermek adina ev kullanimi
icin tasarlanmigtir.

* Davlumbaz asla tasarlandigi
amaglar haricinde kullanmayin.

» Davlumbaz galisirken altinda
bosuna yanan yuksek ates
asla birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece
tencere altinda kalacak ve
yanlardan tagsmadigindan emin
olacak sekilde ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda
surekli izlenmelidir: fazla 1sin-
mig yag, ates alabilir.

3. KONTROLLER

Alet davlumbaz ile birlikte ayni
anda maksimum gugte agilir
veya kapanir.
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& 1. UAHOOPMALINA 3A
BE30OIMNMACHOCT
3a Bawara 6e3onacHoCT n
NpPaBUINHOTO M3MOS3BaHe Ha
ypeaa, Npo4yeTeTe BHAMATETHO

TOBa yNMbTBaHe Npean MoHTaxa

n ynotpebara my. BuHaru cbx-

paHsiBaNTe Te3N MHCTPYKLUM

3aeHo C ypeaa, 40PV ako o

NpemMecTuTe Unu npoaagere.

MoTpebutenute TpsibBa aa ca

noapobHO 3ano3HaTK C eKCnIo-

ataumsita u mepkute 3a 6e3o-

MacHOCT Ha ypeaa.

A TpsibBa Aa 6bae nsBbpLUe-

HO OT KOMMNETEHTEH TEXHWK.

* [1pon3BoanTenaT He HocK
OTrOBOPHOCT 3a Nnoepeaw,
npeansBrKkaHn OT HENpPaBWIeH
NN HEMOAXOASLL, MOHTaX.

* MuHumanHoTto 6e3onacHo
pa3CTosiHME Mexay ropHara
YacT Ha roTBapckarta nevka u
acnupartopa e 650 MM (HsKou
MOoZenu Moxe ga morat aa
Ce MOHTMPAT 1 Ha No-Marka
BMCOMMHA, BX. pasgenuTte 3a
paboTHM pa3mepun 1 MOHTaX).

* AKO MHCTPYKUMUTE 32 MOHTaX
Ha ra3oBWs KOTMOH nocovsart
NO-roNsIMO Pa3CTosiHME, TO
TpsibBa ce cnasea.

* [1poBepeTe ganun 3axpaHBaLLo-
TO HanpeXeHne CbOTBETCTBA
Ha NOCOYEHOTO Ha Tabernkara ¢

JaHHW, NOCTaBeHa OT BbTPELL-
HaTa CTpaHa Ha acrnuparopa.

KabenHoTo cBbp3BaHe
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* B enektpuyeckara mpexa
TpsibBa fa € MOHTUpaH npe-
KbCBay B CbOTBETCTBME C Npa-
BUNara 3a okabensisaHe.

 3a ypeauTe oT Knac | nposepe-

Te Janu enekTpo3axpaHBaHe-

TO B ;JOMa rapaHTupa nogxo-

[ASALLOTO 3a3eMsiBaHe.

CebpKeTe acnmpartopa KbM

oTBEeXAaLUMs KOMUH Ype3

Tpbba C MMHUManeH aname-

Tbp 120 MM. [TTAT HA KOMUHA

TpsibBa Aa 6bae Bb3MOXHO

Han-KbC.

CnasBainTe U3nckBaHMUsTa Ha

pasnopenbuTe 3a oTaensiHe Ha

Bb34yXx B atMocdepara.

He cBbp3BaiTe acnmpartopa

KbM OTBEXAALUM TPBLOM, NO

KOUTO NpeMUHaBarT JfieCHO3a-

nanumm napv (6onnepu, Kamm-

HU 1 ap.).

AKO acnmpaTopbT ce 13nornaea

3ae[HO C HeeneKTpn4yeckn ype-

Ay (Hanpumep rasosu), ocury-

peTe AocTaTbYyHa BEHTUNauus,

3a fna nsberHeTe BpbLlaHe Ha
n3napeHusi B ctasata. Koraro
acnmpaTopbT ce 13nornaea
3aeHo C ypeau, 3axpaHBaHu

C eHeprusi, pasnuyHa ot enek-

TPUYECTBO, OTPULLATENHOTO

HandraHe B cTasTa He TpsibBa

Aa Hagsuwasa 0,04 mbar, 3a

NpeqoTBpaTsBaHe BPbLLUAHETO

Ha VM B CTasiTa npes acnvpa-

TOpA.

* B KOMWHa, KOWTO CInyxu 3a
oTBeXJaHe Ha napute, He
TpsibBa a ce usnycka Bb3ayx



OT ypeau, paboTeLum Ha ras
W1 Opyro ropueo.

* AKO 3axpaHBaLLmAT Kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsabea fa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS UMK
OT CcepBu13a Ha HeroB nNpeacTa-
BUTEN.

* BknroyeTe wencena B KOHTaKkT,

KOWTO OTroBaps Ha HoOpMUTe 3a

erneKkTpo3axpaHBaHe 1 e pas-
NOMOXeH Ha JOCTBIMHO MSCTO.

» 3a ga 6baaT U3NbITHEHU TeX-
HUYECKUTE MEPKM N MEPKUTE
3a 6e30nacHOCT npu OTBEX-
[aHe Ha OUM 1 napw, € BaXKHO
CTPOro fa ce cnassa Hopma-
TuBHaTa ypenba, usgageHa ot
MECTHUTE OpraHu.

A NMPEAYNPEXOEHUE:
Mpeon aa moHTUpare
acnuparopa, MaxHeTe
3awmTHUTE dhonma.

* IanonaBanTe camo BUHTOBETE

n ApebHUTe geTannu 3a 3ak-
pernBaHe Ha acnuparopa.

A NPEAYNPEXOEHMUE:

Hecna3BaHeTo Ha Te3n
WHCTPYKLMW NMpun NocTaBs-
HETO Ha BMHTOBETE U
3aKpenBsaLnTe eremMeHTH
MOXe Aa AoBede Ao onac-
HOCT OT eNEeKTPUYECKn
yaap.

* He rmepainte OUPEKTHO KbM
CBETNMHaTa npe3 OnNTUYHK
ycTpowcTea (OUHOKNN, YBENK-
YUTENHWU CTbKNa 1 ap.).

» He donambupainte nog acnupa-

TOpa nopaay pUCK OT NoxXap.

Tosu ypeq Moxe fa ce n3nons-
Ba OT Jela Ha Bb3pacT Haa 8
roavHu, OT NMua C HamarneHu
dpU3N4ECKN, CETUBHN U YM-
CTBEHM CNOCOBHOCTM Unu oT
nuua 6e3 onuT 1 No3HaHus,
koraTo ca nog HabnogeHve
NN ca MHCTPYKTUPAHN Kak

Aa nu3nonsear ypeaa no 6es-
onaceH Ha4uH n pasbupar
Bb3MOXHUTE onacHocTu. He
No3BOSsiIBaNTe Ha fela da cu
nrpasaT c ypega. [enHoctute
MO NOYMCTBAHE U NoAAPbKKa
He TpsbBa Aa ce M3BbpLUBaT
oT feua 6e3 Haasop.
Habntopasante geuara n He
NO3BOMsiBanUTE a Cy UrpasT C
ypena.

YpeabT He e npegHa3HayveH 3a
M3Non3BaHe oT Nnua (BKNo4Yn-
TENHo Aeua) ¢ Hamanenn du-
314ECKN, CETUBHM UK YMCTBE-
HW CNOCOBHOCTH, NN Ha KOUTO
NMNCBAT ONUT M NO3HAHKS,
OCBEH aKko He 6baaT Habnoaa-
BaHW U MHCTPYKTUPAHW.

é [locTbnHUTE YacTn morat

[1a ce HaropeLaT npu
13ron3BaHe c ypeam 3a
roTBeHe.

MouncTBaTe N/nnmn cMeHsanTe
dunTpute cnen ykasanus ne-
pvog OT BpemMe (0nacHoCT oT
noxap). Buxre pasgen “INog-
ApBXKa N NoYnCTBaHe”.

B cragara Tpsibea oa nma
A06pa BeHTUNauus, korato
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acnMpaTopbT Ce 13Mnon3ea
ypeau, paboTeLum Ha ra3 unm
APYro ropueo (He ce OTHacs 3a
ypeau, KoMTo 13nyckart camo
Bb3ayXx obpaTtHO B nomeLLe-
HWETO).

CumsonbT £ Bbpxy npoay-
KTa UNn Heroeata orakoBka
nokasea, Ye He Tpsbea fa ce
N3XBBbPNSA C JOMAKUHCKUTE
otnagbun. BmecTo ToBa, TON
TpsAbBa Aa ce npenane B cre-
LpanunsnpaH nyHKT 3a peum-
KMpaHe Ha eneKkTpmnyecko

N eneKkTPOHHO obopyaBaHe.
Upes npaBuIiHOTO N3XBBbPISHE
Ha TO3M NPOLYKT BME NoMa-
raTe 3a npegoTBpaTsaBaHe Ha
Bb3MOXHUTE OTpULIATENHN
Bb3OENCTBUSI BbPXY OKOMNHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 3pase,
KOUTO Bmxa Bb3HWKHanNM B
pe3ynTar OT HENPaBUITHOTO
N3XBbPNSHE Ha NpoadykTa. 3a
no-nogpobHa nHgpopmaLms
OTHOCHO PELIMKIMPAHETO Ha
TO3M NPOAYKT ce 0ObpHeTe
KbM MecTHaTa rpaacka ynpa-
Ba, mpmara 3a cbbmpaHe Ha
AOMaKUHCKM OTNagbLy Unn
marasuHa, OT KOMTO CTe 3aKy-
nunn ypeaa.

2. U3MNON3BAHE
 AcnupaTopbT € Cb3aageH
U3KITOYUTENHO 3a AOMaKWH-
CKW Hy)XOW 3a NpemaxBaHe Ha
KYXHEHCKATE MUPU3MM.
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* Hukora He ro uanonssanTe 3a
ApYrv uenu, ocBeH No npea-
HasHa4eHue.

* [1pn pabota Ha acnupatopa
nog Hero Hukora He TpsibBa
Aa Mma OTKPUT Nnambk.

* PerynupainTe cunarta Ha nna-
MbKa Taka, 4ye Ton ga obae
Haco4YeH caMO KbM AbHOTO
Ha cbaa 3a roteBeHe, 6e3 Aa
obxBaLla CTeHUTE My.

» CbaoBeTe 3a ObnOOKO Mbpxe-
He TpsibBa Oa ce Habntogasat
HEeMNpPeKbLCHaTO Mo Bpeme Ha
FOTBEHETO: NPErpsaToTo Onno
MOXe Oa n3byxHe B nnambuw.

3. YNPABJIIEHUA

YpeobT ce BKMOYBA Ha Mak-
cYMarnHa MOLLHOCT unu ce
N3KNIoYBa €QHOBPEMEHHO C
acnvparopa.



@ 1. KAYINCI3OIK
TYPAJIbl AKIMNAPAT

@ ©3 Kayinciaajriia yLiH eHe

KYPbINFbIHbI AYPbIC
nanganaHy yLuiH, OHbl
opHaTyablH, XaHe navganaHygblH,
angpbliHaa OCbl HYCKaymbIKTbI
MYKUST OKbIM LUbIFbIHbI3.
KypbUiFbIHbI KOLLipreH Hemece
caTkaH Xarganaa aa, ocbl
HyCKayrbIKTapabl apKaLlaH
KypbIrFbIMEH Bipre cakTaHpI3.
ManpanaHyLwbinap KypbisiFbiHb
nanganaHy Tanantapbl XoHe
Kayincisgiri Typanbl eTe Xakcbl
nepexene xabapaap 6onybl TUiC.

A CbiMaapabl

MaMaHOaHAbIpbINFaH
TEXHUK KOCYbI TUIC.

 Kate Hemece TUICTi emec
TYPLE OpHATy HOTWXeCIHae
TyblHOAFaH Ke3 KefreH 3akbIMra
eHAipyLLi XayanTbl 6onmangp!.

* Tamak nicipyLuiHiH 6achbl
MEH TYTIH COpFbILLKA AEiHri
apakaLlbIKTblk — 650 MM
(kenbip ynrinepi TemeHaey
opHaTbINybl MYMKIH,
enwemaep MeH opHaty
Typarbl MafiMeTTepai TUICTi
GenimaepaeH OKbIHbI3).

* [@3 kamniperiH opHaTy
XOeHiHAer HyckayrbIKTapaa
y3aK KaLLbIKTbIK KOPCETISreH
Borica, on KalbIKTbIK CakTanybl
THiC.

* CbIpTKbI KyaT Ke3iHiH, KepHeyi
TYTiH COPFbILUTBIH, iLLKi KaFblHa
OekiTinreH TexXHMKanblK

MoariMeTTep TaKTacblHAAfbI
KOPCETKILLUTEPMEH CalNKeC
6onybIH KafgaranaHbl3.

 CeHaipy Kypangapbl, anekTp
cbiMAap >XyYWeCiH Kypy
epexernepiHe cankec GekiTinreH
CbIMAap XXYMeCiHIH, 6eniri
6onybl TUIC.

* 1-CbIHbIN KypblSiFbiiapbl
YLUiH ynaeri Kyat kesi xxepre
TyWMbIKTayapbl TUICTI Typae
KaMTamMacbI3 ETETIHIH
TEKCEePIHi3.

+ CopsbIn any KypbiFbicbiH 120
MM-1iK €H a3 AvameTpre ne
KyObIp apKbiribl COpbIn any
apHacbIMeH BipiKTipiHi3. ApHa
Tecey »orbl 6apbIHLLA KbiCKa
6onybl TUIC.

* AyaHbl COpbIM aryfa KaTbICTbl
TananTappl YCTaHy Kepek.

* CopblIn any KypbFbICbIH
OTbIH >XaHyblHaH Nanaa
OonFaH TyTiHAepAi (kasaHaap,
KaMUHAEep) OTKI3ETiH
TYTIHOIKTEPre XarnfamaHpl3.

+ CopblIn any KypbisiFbICbl
3reKTpP KyaTblH KorgaHbanTbIH
KypblSiFblnapMeH (Mbicanbl,
rasgbl XaraTblH KypbInFbinap)
Gipre narganaHbinca,
naviganaHbifiFaH rasgapabi,
Genmere kKavTta TapTblfIMaybIH
Gonabipmay yLiH con benvene
TWICTi )enaeTy 6onybl TUIC.
MnwuTa cy3iHAgici, anekTpaeH
Backa SHePrUsIMEH XKYMbIC
ICTEUTIH KypbUiFbiNiapMeH
iprenec kongaHbirFaH Kesae,
TYTiH NnMTa Cy3iHAICIHEH
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Kepi KipyiH 6onabipmay yLuiH,
Genmeaeri Tepic Kpicbim 0,04
mbap-aaH acnaybl TUiC.

* Aya, razgaH Hemece backa
OTbIH TYPrEpPIHEH KyaT anaTbiH
KypbInfbinapaaH LbFaTbIH
TYTiHAI COpbIN anyra apHarraH
apHara Kipmeyi Tuic.

* KyaT cbiMbl 3aKkbiMaarca,
eHAIpYLUIAEeH HeMeCe CEepPBUCTIK
YMbIMHaAH YCbIHbIIFaH CbIMMEH
aybICTbIPbISTybI THIC.

* AlaHbl KonaaHbICTarbl
epexenepre CoNKec KormkeTimai
Xepaeri po3eTkara KOCbIHbI3.

* TyTiHAi Bypy YLUiH cakTanybl
TUICTI TEXHUKAnbIK LLapanap
MeH Kayinciaaik WwapanapbiHa
kenep 6oncak, »eprinikTi
opraHgap TapanbiHaH
BenrineHreH epexxenepai
MYKUSIT CaKTay MaHbI3abl.

A ECKEPTY: Copein any
KYPbINFbICbIH OpHaTnac
OypbIH, KOpFaHbILL
yn4ipnepiH anbin TacTaHpI3.

» CopbIn any KypbiiFbICbIH
BekiTy ywiH Gypamanap meH
LuaFbIH BenwekTepai faHa
KONAaHbIHbI3.

A ECKEPTY: bypamanapapl
Hemece BekiTKiL
OenLuekTepai aypbiC
opHaTtnaygblH, cangapbiHaH
SrEKTP TOrbIHbIH, COFY Kayni
TOHYI MYMKIH.
» OnTuKanbIK KypblrFbinap
(aypbi, yIFanTKbILL LWbIHbL...)
apKblIrbl XXapblkka Typa
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KapamaHbI3.

* XKaHbIn TypraH oTneH

AanblHOanaTbiH TaFamaapap!

COopbIn any KypbUFbICbIHbIH,

acTblHOA NiCipMeH|3; epTeHy

kayni 6ap.

8 xacka TonmaraH 6ananap

XoHe (pumanKarnblk, cesy

Hemece aKbIr-on KabineTi

TOMEH Hemece Taxipnoeci

MeH Oinimi »KeTKinikcia 6onbin

TabbinatbliH agamaap

KyPbIrFbiHbI 6akbinaymeH

HemMece KagaranaymeH

Kayircia ToCiriIMeH KorgaHbin,

inecneni kayin-karepai

TYCiHCe, onapfa KypbiSifbiHbl

KonaaHyra pykcart bepineai.

Bananapra KypbinFbiMeH

OWHayFa TbIMbIM CarnblHaabI.

Bananap KypbfFbIHbI Kapaycbl3

TasapTnaybl XXoHe OFaH KbI3MET

KepceTrneyi TuiC.

» bananap KypbirbIMEH
o/iHamayblH KamMTamachbI3 eTy
YLLiH onapapl 6akbinan oTbipy
KEepex.

* KypbInfblHbI huanKanblk, cesy
Hemece aKbIr-on KabineTi
TOMEH agamaap Hemece
KeHeC He Hyckay bepinmereH
bonca, Taxipnbdeci MeH Binimi
XeTkKinikcia agamaap (6ananap)
nanganaHbaybl Tuic.

A Kon >xeTeTiH Geniktep nicipy
KYpbIrFblniapbiMeH Bipre
KOrngaHfaH Ke3ae bICTbIK
6ornybl MyMKiH.

* Cyarinepai kepceTifnreH yakpIT

Ke3eHIHEH KeWiH Ta3apTbiHpbI3



XaHe/Hemece aybICTbIPbIHbI3
(epTeny kayni). «KyTtim kepceTy
XoHe Ta3apTy» TapMarfbliH
KapaHbI3.

+ CopbIn any KypbirFbiCbl ra3gaH
Hemece OTbIHHbIH, 6acka
TYPriepiHeH Kyar anatbiH
KypblFbinapMeH bipre )XyMbIC
ICTEMTIH OpbIHXaKraa, TUICTI
XenaeTy Xyneci kKamTamachbI3
€eTinyi TVic (ayaHbl kaTagaH
OpbIHXXalfa biCbIpaTbIH
KypbliFbinapra KaTbICTbl EMEC).

* OHimpaeri £ TaHbackl Oyn eHiMAj
KaiMri Y1 KOKbICbl PETIHAE
TacTtayra 6onManTbIHbIH
6ingipeai. MyHbIH OpHbIHA,
KanTamaHbl 3NeKTPriK XXaHe
AMEeKTPOHAbIK XababIKTapapbl
KanTa eHaey YLUIH TUICTi XXruHay
OpHbIHa TancbIpy Kepek. byn
eHiMAI TUICTI Typae TacTtay
apKblIrbl KopLUaraH opTaFa
X8He afjaM JeHcayrbifblHa
TEHyi MYMKIH Tepic acepriepaiH,
angplH anachbl3, sutrnece,
eHimMAj aypbIC TacTamaraH
Kesge corn Tepic acepnepre
ceben 60nybIHbI3 MYMKIH.

Ocebl eHiMAi TUICTI Typae
KanTa eHgey Typarbl enken-
Tenkeuni Manimer asny yLuiH
Kana aKiMLLIiniriHe, KOKbIC
TacTay KbI3MeTiHe Hemece
©HIMAI caTbIn anfaH gyKeHre
xabapracbIHpI3.

2. NANOANAHY
+ CopbIn any KypbiriFbiCbl ac
YMOIH MICIH KETIpY YLWIH TeK

ynae KorgaHbinyra apHanbin
XacarfaH.

* CopbIn any KypbiiFbICblH ©3iHiH
apHanbl MakcaTTapb! YLiH faHa
nanganasy kaxer!

* CopbIn any KypbiiFbiChl XKYMbIC
icTen TypraHOa YIKeH anblH
OTTbl NanganaHobaHpI3!

* [a3ablH XaHy KapKbIHOBIbIFbIH
yHeMi Bakblirian oTbIpy KaXeT.
Ot TabaHbIH, CbIpTbiHA
LUBIFbIN KETMEW, OHbIH, TYOIHE
GafbITTanybl TUIC.

« XXannak Kyblpyra apHasraH
Tabanapabl nanganaHy kesiHge
YHeMi Bakbinay KaxeT: Ma
LWaMaZaH apTbIK Kbl3bin KeTce,
epTKe yracbIn KeTyi MyMKiH!

3. BACKAPY J3JIEMEHTTEPI
KypblSiFbl €H »KOFapbl KyaTtta
Kocblnagpl HemMece Copfbl
LaTbipMeH Bip yakbITTa CeHe,.
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@ 1. BE3BEOHOCHU
MHOOPMALIUA
3apaau Balla coricTeeHa
6e36eaHoCT 1 3apagu
NpPaBUITHO (OyHKLMOHMPaH-e Ha
anaparoT, BHUMaTESHO
NPOYUTa]jTE ro OBOj NPUPAYHMK
npea Aa 3anovHeTe co
MOHTMpaH-e 1 yrnotpeba.
Cekoralu 4yBajTe v oBue
ynaTcTBa Co anaparor, Z4ypu 1
Kora ce npecenysare Unm ro
npogasare. KopucHuumTe Mopa
LIeNOCHO 1a Ce 3aro3HaeHun co
paboTer-eTo 1 6e3beaHocHUTE
doyHKUMM Ha anaparor.

A MoBp3yBar-€TO Ha KabnuTe
Mopa Jda ro Hanpasu
crneuvjanmanpaH TexH1Yap.

* [MpomnssoguTenoT Hema
aa byae oaroBopeH 3a
OLLUTETYBaH-a KON HacTaHarne
KaKo pesynTar Ha HenpasunHa
NN HECOOABETHA MOHTaXA.

* MuHumanHoTo 6e3begHo
pacTojaHve Mery nno4yarta 3a
roTBEH-E M acnmpaTtopot e 650
mm (HEKOM MoEenNu Moxar
[a ce VHCTanupaar 1 Ha
nomaria BUCu1Ha, Be Mornnmve,
norneqHeTe rv genosuTe
3a paboTHN OUMEH3NM U
MOHTaxa).

 AKO ynatcTBaTa 3a MOHTaxa
Ha nnovara 3a roTBeH€e Ha rac
HaBedyBaaT feka e noTpebHo
norosieMo pacrtojaHue , Tme
Mopa Aa ce no4MTyBaar.

* [poBepeTe ganu BonTaxara

Ha CprjaTa oaroeapa Ha
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OHaa Koja e HaBefieHa Ha
nro4vkara co cneumdumkaumm,
NpVLBPCTEHA Ha BHAaTpeLlHaTa
CTpaHa Ha acnupaTopoT.

* HaunHuTe Ha ucknyyyBame
Mopa aa buaat BrpageHn Bo
domKCHaTa MHCTanaumja Bo
COIacHOCT CO npasunara 3a
NoBp3yBaH-€ Kabmnu.

» 3a ypeam og Knaca |,
npoBepeTe Aanu A0OMAaLLHOTO
HanojyBaH-€e CO enekTpuyHa
CTpyja rapaHT1pa cooaBETHO
3a3eMjyBamse.

* [loBp3eTe ro acnmpaTopoT
CO O[BOAHO LIPEBO NpeKy
LieBKa Koja Ma MUHMManeH
Avjametap og 120 mm.
Tpacara Ha LpeBOTO Mopa Aa
Ouae WTo nokpartka.

* Perynatmsute 3a ucnyLutame
BO3ayx Tpeba aa ce
noYnTyBaar.

* He nosp3yBajte ro
acnupaTtopoT CO 0ABOAHM
KaHarnm H13 Kou ce
crnpoBeayBaar 3ananvsm
racosw (6ojnepwu, OrHMLTA,
UTH.)

* [1okorky acrnvpaTopoT ce
KOPWCTW 3aeHO CO ypen KOj He
paboTn Ha enekTpuyHa cTpyja
(Ha npumep, ypen Ha rac),
Mopa aa ce 0be3bean noBoOneH
CTeneH Ha BeHTunaumja Bo
npocTopujaTta 3a fa ce cnpeyun
BpaKkarb-e Ha3az Ha U3ayBHUTE
racoBu. Kora acnmparopor ce
KOPWCTW 3aedHO CO arnapaTtu
KoV He paboTar Ha enekTpuyHa



CTpyja, HeraTMBHUOT NPUTUCOK
BO MpocTopujaTa He cMee da
6uae noronem og 0,04 mbar,
CO Lien Aa ce cnpeymn Bpakare
Ha M3OYyBHWTE racoBM Has3az
BO NpocTopujata of, CTpaHa Ha
acnmpaTopor.

* BoaaoyxoT He cmee ga ce
McnyLiTa BO OLIaK LUTO ce
KOPMCTW 3a UCMYyLUTaHE racoBu
04 anapartu LWTo paboTar Ha
rac unv Ha apyr ropvea.

* AKO e oiTeTeH Kabenor 3a
CTpyja, Mopa Aa buae 3ameHeT
04 NPOn3BOANTENOT UK Of,
HEroB areHT 3a CepB1CHpaH-e.

* [loBp3eTe ro NPUKNYy4YoKOT BO
LUTeKep KojLUTO ogroBapa Ha
TEKOBHWTE peryrnaTtvem 1 ce
Haora Ha np1cTanHa nokauuja.

* Bo ogHOC Ha TeEXHUYKMTE U
6e36egHOCHUTE MEpPKM 3a
MCnyLUTaHe racoBU, BaXKHO
€ CTPUKTHO Aa ce cneaar
perynaTuBuTe Ha foKarnHuTe
BracTu.

A NPEAYNPEOYBAHKSE:
Npen aa ro MoHTMpaTe
acnnparopoT, OTCTPaHETe '
3alTUTHUTE chonun.

* KopucTeTe camo Lwpachosm n

Marnuv 4enosu 3a noTropa Ha
acnuparopor.

A NPEAYNPEOQYBAHSE: Ako
LLUpadoBUTE UNK ypeaoT 3a
domKenparse He
MOHTMpaTe BO COrMacHOCT
CO OBMWe ynaTcTBa, MoXe Aa
[0jae onacHOCT NoBp3aHu

CO CTpyjaTta.

* He rmenajte oMpeKkTHO BO
CBETSIOTO HW3 OMTUYKN ypeau
(aBornen, nyna...).

* He donambupajte xpaHa nog,
acnupaTtopoT; MOCTOM ONacHOCT
of1 noxap.

* OBoj anapat Moxe fa ro

KopucTaT fela nocrapuy o 8

FOAVHW M L@ CO HamarneHu

M3NYKM, CETUMHN UK

MEHTarH1 CroCOBHOCTH 1K

CO HeOBOITHO UCKYCTBO U

3HaeH-e, ako ce nopg, Haa3op

M aKo UM ce JaBaat

ynartcTBa 3a ynorpebara Ha

anapartoT Ha 6e36eaeH HauWH

1 CBECHU Ce 3a OnacHoCTUTE.

[eua He cmeart aa cu urpaat

CO anaparoT. YncTeH-eTo n

OLPXYBaH-ETO HE CMeaT Aa ro

npasat geua 6e3 Haasop.

Manute geua Tpeba aa bugar

oA, Haf30p 3a Aa He urpaar co

ypeaor.

AnapatoT He € HaMeHET 3a

ynotpeba of cTpaHa Ha nuua

(BkNyunTeENHO M Aeua) co

HamarneHn M3NYKN, CEH30PHN

WU MEHTarHM CrocoBHOCT,

M CO HEL,0BOJTHO UCKYCTBO

W 3HaeH-e, OCBEH BO Cryyau

Kora ce nog, Hag3op Ny kora

pobvsaat ynatcTea BO Bpcka

CO KOPUCTEH-ETO Ha YpeaoT.

A [ocTtanHute aenosun moxar

[la ce BXeLuTar Kora ce
KOpUCTaT CO ypeau 3a
rOTBEH-E.
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* Vlcunctete nivnm sameHete mm
dovnTpuTe No onpeaeneHnoT
BPEMEHCKMOT Nnepuos
(OnacHocT of noxap). Bugete
ro Aaenort pyxa n yictere.

* Mopa ga nma cooaseTHa
BEHTUIauuja Bo npocropujata
Ka[e LUTO Ce KOpUCTu
acnmpaTtopoT, a BO Koja
MCTOBPEMEHO Ce KopucTar
anapartu LWTo paboTar Ha rac
WK Ha gpyrv ropuea (He e
NPUMEHNNBO 3a anapaTtu LITo
BO34YXOT o UcnyLuTaaT BO
npoctopwujata).

+ CvmbornoT & Ha npounssodoT
W HErOBOTO MaKyBaH-e
NOKaXKyBa feka npon3BogoT
He CcMee Ja ce TPeTMpa Kako
oTnag og, AoOMaKkunHCTBa. Toj
Tpeba aa ce npegaae Bo
cooaBeTEH COBMPEH NYHKT 3a
peLVKnMpare Ha enekTpuyHa
N enekTpoHcka onpema. Co
NPaBUITHO pacxodyBake Ha
0BOj NPOU3BOA, BME Nnomarare
[a ce cnpeyar noteHumjanHuTe
HeraT1BHW NOCreauLmn
BP3 XKMBOTHaTa cpegmHa u
4YOBEKOBOTO 37paBje, Kov 6u
MOXere 4a HacTaHaT Kako
pesynTar Ha HeCOOOBETHOTO
pacxofyBaH-€ Ha OBO;
Npou3BoL Kako otnag,. 3a
noBeke Aetany 1 nHcpopmaimn
BO BPCKa CO PELMKIIMPaHETO
Ha 0BOj NPOM3B0OM, BE
MOIMME KOHTaKTUpajTe ja
BaLLiaTa fioKanHa rpagcka
BriacT, Balarta cnyxba 3a
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pacxodyBaHse Ha JoMalLleH
oTnaj Unu npoaaBHULIaTa
of Kafie LUTO CTe ro Kynure
NPOWN3BOAOT.

2. YNNIOTPEBA

* AcnnpaTtopoT e Au3ajHupaH
NCKINYYUTENHO 3a AoMallHa
ynotpeba 3a enMmMuHuparse
Ha MMpK3bUTe of KyjHaTa.

He kopuctete ro acnupartopot
3a ApyrM HaMeHu, OCBeH 3a
OHVE 3a KOWU € Au3ajHUpaH.

* Hukoraw He nanete un He
OCTaBajTe OTBOPEH OraH nof
acnupaTopoT godeka MCTUOoT
paboTtu.

Npvcnocobete o
MHTEH3UTETOT Ha MIlamMeHOoT 3a
[a ro Haco4nTe OMPEKTHO KOH
[AHOTO Ha TaBaTa M npoBepeTe
Aann UCTUOT He Moamsnerysa
Ol CTpaHWTe Ha Taearta.
®putesnte 3a npxere

BO Anaboka macHoTuja
Tpeba noctojaHo ga buaar
Nno4 Haa3op 3a Bpeme Ha
KOPUCTEH-ETO: NperpeaHoTo
Macro Moxe NecHo da ce
3ananmu.

3. KOHTPOJIN

AnapartoT ce BkydyBa Ha
MakcMMarHa MOKHOCT Unn ce
NCKITy4yBa MCTOBPEMEHO CO
acnmpaTopor.



@® 1. INFORMACIONE
PER SIGURINE
® Pér siguriné tuaj e pér
funksionimin korrekt té

aparatit, lutemi té lexoni me
vémendje kété manual para
instalimit e vénies né puné.
Mbajini kéto udhézime gjithnjé
bashké me aparatin, edhe né
rast se ua jepni ose transferoni té
tretéve. Eshté e réndésishme gé
pérdoruesit t'i njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e té
sigurisé sé aparatit.

A Lidhja e kabllove duhet

té béhet nga njé teknik
kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés
pér deme eventuale gé
shkaktohen nga instalimi ose
pérdorimi jo i duhur.

* Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa
modele mund té€ instalohen né
njé lartési me té vogél; shikoni
paragrafin pér pérmasat e
puneés e peér instalimin).

» Nése udhézimet e instalimit t&
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe
se sa ajo e treguar me sipér,
éshté e nevojshme té mbahet
parasysh.

+ Kontrolloni tensionin e rrymeés
neé rrjet nése korrespondon me
até qé shénohet né targén e té

dhénave te vendosur brenda
aspiratorit.

* Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

* Pér aparatet e Klasés |,
kontrolloni gé rrjeti i ushgimit
té shtépisé té keté njé lidhje té
duhur me mase.

* Lidhni aspiratorin me gypin pér
daljen e tymit me njé tub me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté
sa mé e shkurtér gé té jete e
mundur.

* Duhet té respektohen te gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.

* Mos e lidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

* Nése aspiratori perdoret né
kombinim me aparate jo
elekirike (p.sh. aparate me
gaz), duhet t€ garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
pér té ndaluar kthimin e fluksit
té gazrave té shkarkimit. Kur
aspiratori pér kuzhinén pérdoret
né kombinim me aparate jo té
ushqyera me rryme elektrike,
trysnia negative né lokal nuk
duhet té kalojé 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e tymrave
né lokal nga aspiratori.

* Ajri nuk duhet nxjerré népérmijet
njé kanali t& pérdorur pér
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shkarkimin e tymrave nga
aparate djegieje té ushqyera
me gaz ose me Iéndé té tjera
djegése.

« Kablloja ushqyese, nése
éshté e démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi
ose nga njé teknik i shérbimit té
asistences.

* Lidheni spinén me njé prizé
gé éshté né pérputhje me
normativat né fugi e né pozicion
té arritshém.

* Lidhur me masat teknike e
té sigurisé pér t'u adoptuar
pér shkarkimin e tymrave ka
réendeési gé t'u pérmbaheni
rreptésisht rregulloreve té
pércaktuara nga autoritet
vendore.

NJOFTIM: Para se ta
instaloni aspiratorin, higini
cipén mbrojtése plastike.

* Pérdorni vetém vidha e
vogélina té llojit t& duhur pér
aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige
pér goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me
mjete optike (dylbi, lente
zmadhuese....).

* Mos gatuani me ményrén
flambé nén aspirator: mund té
pérhapet zjarri.

* Ky aparat mund té pérdoret
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nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té€ pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me
vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin né ményreé té sigurt
te aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuni g€ fémijet
té mos luajné me aparatin.
Pastrimi e mirémbaijtja nga
ana e pérdoruesit nuk duhet
te behen nga femijét, pérveg
rasteve kur jané té kontrolluar.

* Kontrolloni fémijét, duke u
siguruar gé té€ mos luajné me
aparatin.

* Ky aparat nuk duhet té pérdoret
nga persona (pérfshiré fémijét)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqgisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me véemendje dhe
udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund té
béhen shumé té nxehta
gjaté pérdorimit t€ aparateve
te gatimit.

* Pastroni e/o zévendésoni
filtrat pas periudhés sé kohés
sé pércaktuar (rrezik zjarri).
Shikoni paragrafin Mirémbaitja
e pastrimi.

* Duhet t€ jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal kur
aspiratori pérdoret njekohésisht
me aparate gé pérdorin gaz



ose Iéndé té tiera djegése * Mos e lini kurré flakén e larté

(nuk mund tu vihet aparateve nén aspirator kur éshté né

gé shkarkojné vetém ajrin né puné.

lokal). _ _ « Rregulloni intensitetin e flakés
. S|rr_1boI| Z mbi produktin ose né ményré gé ta drejtoni

mbi ambalazhin e tij tregon vetém drejt fundit t& enés sé

se produkti nuk mund te gatimit, duke u siguruar qé té

pérpunohet si njeé mbeturine mos pérfshijé anét.

normale shtepiake. Produkti pér | . Fritezat duhet t& kontrollohen

tu pérpunuar duhet té cohet vazhdimisht gjaté pérdorimit:
prané njé gendre t€ posagme vaji i mbinxehur mund té
grumbullimi pér riciklimin e marré flaké

pérbérésve elekiriké dhe

elektroniké. Duke u siguruar

se Ky produkt éshté pérpunuar

né ményreé korrekte, do té 3. KOMANDIMET
kontribuojme pér parandalimin Aparati ndizet né fuginé

€ pasiqjave__pot_enccl;la_le ) maksimale ose fiket
negative pér mjedisin e pér A - :
shéndetin q& mund 5 medhé njékohésisht me aspiratorin.
pérndryshe nga pérpunimi

i tij i papérshtatshém. Pér
informacione mé té detajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku
éshte bleré produkti.

2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim
shtépiak me géllim eliminimin
e erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurre
aspiratorin pér qgéllime té
ndryshme nga ato pér té cilat

éshté projektuar.
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& 1. BE3BEOHOCHE
MHPOPMALIUJE
® Pagu sawle 6e3begHocTn
npasuIHor kopuwhexa
ypehaja, npe MoHTaxe U
ynoTtpebe NaxxrbMBO NpoYnTajTe
OBO YNyTCTBO. YBeK YyBajTe OBO
yryTCTBO 3ajeqHo ca ypehajem,
YaK 1 NPUIMKOM Npecerbera
nnu npogaje. KopucHnum mopajy
y NOTMNYHOCTW Aa No3Hajy paj v
6e36eqHOCHE KapaKTEPUCTUKE

ypehaja.
A ob6aBu cneuujannsoBaHn
TeXHU4ap.

* [ponseohay Hehe BuTK
OAroBOPaH HY 3a KakBy LUTETY
HacTany ycnen HenpasurHe
Unn Heogrosapajyhe
WHCTanauyje.

* MuHumanHa 6e3b6egHa
yOoarbeHocT namehy ropte
NOBPLUMHE LUTeaHaKa U1
acnvpartopa je 650 mm (Heku
MOZENM ce Mory NocTaBuTh
N HXKe, Nnorneaajte ogerbke
0 pagHUM avMeHsnjama n
nocTaBrbamy).

* AKo je y ynyTCTBY 3a
NoCTaBIbaHs€ racHOr
LUTeOH-aKa HaBeaeHo Behe
pacTojarbe, TO ce Mopa
noLUTOBaTW.

* [poBepuTe Aa N HanoH
Hanajar-a ogrosapa OHoMe
KOjW je Ha3Ha4YeH Ha HaTMUCHO]
MMoYMLM Ca YHYTPaLLH-E

Cnajarbe kabnosa mopa ga

90

CTpaHe acrvparopa.
Ypehaj 3a npekva Hanajara
mMopa 6utn yrpaheH y MKCHO
OXU4eHnse y cKrnagy ca
MPOMNMCUMa O OXKNYaBakLY.

Y cnyuyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe Aa v CTpyjHa
YyTUYHMLA MOXe Oa 06e36eam
aeKBaTHO y3eMIbeHE.
[MpukrbyumTe acnupartop Ha
BEHTMMALMOHY LieB nomMony
LieBn npeyvHunka 6ap 120 mm.
LleB mopa 6uTu o je moryhe
kpaha.

Mopajy ce noitoBat NpoONMcK
KOjV Ce ofjHOCe Ha VCnyLUTaHe
Ba3ayxa.

He npvkrbyyyjte acnvpartop
Ha 130yBHE LIEBM KPO3 Koje
nponase NpoayKTu caropeBara
(HMP. 13 KOTNOBa U KamuHa).
AKo ce acnmpartop Kopuctu
3ajeHo ca HeeneKTpUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehaju

KOjw caropeBajy rac), mopa

ce 06e36eauT JOBOIbHA
NPOBETPEHOCT NpocTopuje

Aa 6u ce cnpeyro nospaTH
TOK n3gyBHor raca. Kaga

ce acnupartop Kopuctu
3ajegHo ca ypehajuma Koju

HE KOPUCTE eNeKTPUYHY
eHeprujy, HeratmeaH NpUTUCaK
y NpocTopuju He cme npehn
0,04 mbar ga ce ucnapena He
6u Bpahana Kpo3 acnmpartop y
npocTopuy.

Basgyx He cme ga ce ogBoau
Y BEHTUNALMOHY LIEB KOja ce
KOPUCTW 3a OABOA UCNapeH-a



13 ypehaja Kojy page Ha rac
WK apyra ropvea.

* Ako ce kabn 3a Hanajare
OLLITETW, MOPa ra 3aMeHUTU
npounseofay nnm Leros
3aCTYrMHWK.

* YTuKad CcTaBuTe y yTUYHULLY
KOja je y cknaay ca Baxehum
nponMcuma v nocTaBrbeHa Ha
Nnako JOCTYMNHOM MECTY,.

* Y norneay npyMeHe TEXHUYKNX
1 6e36egHOCHMX Mepa Koje
ce 0fIHoCe Ha n3gyBaBar-e
ncrapersa, BaXHO je NaxIbruBO
ce nNpvgpXasartu nponunca
NOKanHWx BracTu.

A YNO3OPEHKSE: Mpe
nocTaeSbaksa acnmparopa
CKVHWTE 3awTUTHe doonuje.

* Kopuctute camo 3aBpTH-e

1 Mane [enoBse Koju apxe
acnvparop.

YMNO3O0OPEHE:
MNocTaBrbame 3aBpTH-EBA
NN HoCa4a Koje Huje y
CKnagy ca oBUM YryTCTBOM
MOXe [OBECTU 0 CTPYjHOr
yaapa.

* He rmepnajte OMpPeKTHO y U3Bop
CBETSIOCTU KPO3 OMTUYKA
nomararna (Hao4ape, nyne...).

* He donambupajte HammpHULEe
ncnopg, acnmparopa; onacHoCT
o[ BaTpe.

+ OBaj ypehaj mory aa kopucre
[eua y3pacTa og 8 roguHa
HaBuLLIE 1 0COBE ca CMaH-EHUM
GOU3NYKIAM, YYITHUM U
MEHTanHMM CrocobHOCTMMA,

Kao 1 ocobe koje HeMajy
[AOBOSBHO MCKYCTBA U 3HaH-a,
aKo cy rnof Haa30poM WUnm cy
ynyheHe y 6e36enaH HaunH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Maroj
[Aeuy He [03BONUTE fa ce
urpajy ca ypehajem. Yuwhere
N ogpxaBan-e He Tpeba fa
obaBrbajy aeua 6e3 Hagsopa.
Heua mopajy 6utn nog,
Haa30pOoM Aa ce He Bu urpana
ca ypehajem.

Ogaj ypehaj He Tpeba aa

kopucTe 0cobe (YKrbydyjyhn

N Oeuy) ca CMaHEHNUM

PUBNHKAM, YYITHAM N

MEHTasHUM CrocobHOCTMMA,

Kao 1 ocobe koje HeMajy

[OBOSBHO MUCKYCTBA U 3HaH-a,

CeM aKo UX Hag3vpy unm o

ynotpebu ypehaja casetyjy

0cobe 0AroBOPHE 3a HMXOBY
©e3benHocT.

A [MpucTynavHm oenosm mMmory
nocTaTv Bpenu kag ce
KOpuCTe 3ajeHo ca
anapaTtvmMa 3a KyBare.

* Ounctute n/vnu 3ameHunTe
domnTepe HakoH ogpefheHor
BPEMEHCKOT nepvoaa
(onacHocT og Batpe).
Mornepajte ogervak ,Ynwhense
N ogpXKaBaH-e”.

* [1pocTopuja ce mopa
afeKBaTHO NPOBETPaBaTH ako
ce acnupartop KOpUCTu y UCTo
BpeMe Kaf 1 ypehaju koju page
Ha rac unu gpyra ropusa (He
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0oOHOCK Ce Ha ypehaje koju
UCnyLUTajy Ba3ayXx HaTpary
npocTopujy).

+ Cumbon £ Ha npounssoay
NN HEroBoj ambanaxu
O3HayaBa [a Ce OH He CMme
cMmatpat 06M4HUM KyhHUM
oTnagoM. YMEeCTo Tora Mopa
ce npegatv Ha oaroBapajyhem
MeCTy Cryx0u 3a peumKniaxy
EMNEKTPUYHMX U ENEKTPOHCKNX
ypehaja. O6e3behnBarem
NPaBUITHOT YKaHsaHsa OBOT
npoussoaa gonpuHehete
cripedaBamby NOTEeHUMjanHmX
HeraTyBHUX nocrieauua no
XXVBOTHY CPeaVHY 1 30paBribe
rbyaw, oo Yera 6u morno
Aohn y crnyyajy Herosor
HeogroBapajyher yknararba.
3a getarbHuje nHcopmaumje
O PELMKIIaXN OBOr NPOon3Boaa
obpatuTe ce nokarHoj ynpasu,
cny>6u 3a ogHollene cmeha
W NPOAABHULIM Y KOjOj CTe
Kynunn npovseog,

2. YNNIOTPEBA

* AcnupaTop je npojekToBaH
MCKIbY4YMBO 3a YKrahare
KYXMHCKUX Mupuca Yy
AOMahuHCTBY.

* Hukag He kopuctute
acnuvpartop 3a 6uno wra
OCMM 3a OHO 3a WTa je
HaMeH-EH.

* Hukag He octaBrbajte
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OTBOPEH MriameH 1cnog
YKIbyYeHOr acnupartopa.

* [Nopgecute NHTEH3UTET
nnameHa Tako ga oyage
yCMepeH caMo Ha OHO
TUrawa, a He ga obyxeatun u
Herose BOYHE CTpaHe.

» ®putese ce ToKkom ynotpebe
MOpajy HernpekuoHo
Haa3vpaTu: nperpejaHo yroe
MOXe [a ce 3ananw.

3. KOMAHOE

Ypehaj ce ykbyyyje
MaKCMMasiHOM CHarom unm ce
UCKIby4yje MCTOBPEMEHO ca
acnmparopom.
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